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PRSKRTA AND APABHRAIil^A METRES 

(Classified List and Alphabetical Index) 

By H. D. Vei^itkab 
{Continued from Volume 22) 

X. 

(Strophes of 3 stanzas) 

1 (HI, 17)+^+5n% (I, 30) = H., IV, 77; KD., II, 36; R., V, 1. 

2 (VI, 9)+^)^ (IV, 76)+;3iy<?JlW (I, 22) = ED., II, 36. 

3 fsq^(III, 158)+^+^(I,30)=f^^T^KD.,II,37. 

4 srfgronT (Hi, 151)+fJraffqOT (in, 72)+ifrf^ = f5R;^ VJS., IV, 43-45. 

= VJS., IV, 45 Com. 

5 (in, 168 ) (in, 4)+jf)% = n., iv, so; r., v, 3 . 

6 (III, 106)+^rfeiT (in, 29)+;f)% = H., IV, 81 Com. 


XL 

(1) JTTqr+f^W^ ( = srfsiWSaTT + and Tft%; cE X, 4 above) = ^ VJS., 

IV, 80. 

XII. 

(1) TTrsTT+f^^wj^ (of. X, 4)+iiT2rr = vjs., iv, so. 
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Brief Notes to the List. 

Ij'20, 30, 39, 40, 43,. 44 ; II, 1, '3, 5-10, 12-25 : See Apabhraiiisa Metres II at 
Bombay U^iiversity Journal, Nov., 1936, p. 53, para. 45. 

I, 96: The Caturmatras in the odd lines of Vi^ala should always contain two 
short letters in them, while those in the even places should either be Jaganas or 
contain all vshort letters. 

II, 4: A Gatha contains two halves, both of which are divided into two parts 
each. The first part in each half contains 12 Matras; the second part of the first 
half contains 18, while the second part of the second half contains only 15 Matras. 
The 12 Matras in the first part are made up of three Caturmatras of any kind. But 
a long letter must not be used at the junction of the Caturmatras, combining Matras 
from the earlier and the later ones. The second part , of the first half is made up of 
four Caturmatras (of which the third must either be a Jagana or contain all short 
letters, the others may be of any kind) followed by a long letter at the end. In the 
second part of the second half, we have in succession two Caturmatras of any kind, 
a short letter, one Caturmatra of any kind and a long letter at the end. A Jagana 
must, however, never be employed for a Caturmatra in the odd places of a Gatha. 

II, 11 : In the first half of Mala we have 36 short letters followed by a Eagana 
and two long letters at the end. The second half of Mala is identical with that of 
Gatha. 

III, 28: To make up the 14 Matras in the lines of Hakali, Caturmatras of Sagana 
or Bhagana type or those that contain tw’^o short letters should be employed. 

Ill, 33 : In Sumana the third Catiirmatra is either a Sagana or contains two 
long letters. 

Ill, 40 : According to CK. and PP., the last Caturmatra must be a 

for the Sanskrit Paddhatika, of. Hemacandra, Chandonu^asana (NSP, ed. 1912, 
Bombay), p. 26a, line 6ff. 

Ill, 43-47 : All the five metres are treated as Sanskrit Matra Vrttas b}’' other 
metricians. In all the five the first Caturmatra may be of any kind except the 
Jagana, and the last two Matras should always be represented by a long letter. 
Otherwise, the 9th Matra in Matrasamaka, 5th and 8th in Visloka, 5th, 8th and 9th 
in Citra, 9th and 12th in Vanavasika, must be represented by short letters, while 
the 9th and 10th Matras of Upacitra must be together represented by a long letter. 

Ill, 56: Both the Pancamatras must be Antyaguru in Vilasini. 

Ill, 63: In Banasika the 3rd Caturmatra is either a Jagana or must contain 
all short letters. The 4th must have a long letter at the end. 

Ill, 85 : The Pancamatra is either SIS or IIIS and the Trimatra is IS 
according to WS. 

Ill, 95: Avail is identical with Hela (III, 122) but with 2 Matras less at the 

end. 

Ill, 107 : Even No. 120 is called Tarangaka, when the last Sagana is substitued 
by a Trimatra. 

Ill, 119: The two Pancamatras must alw^ays contain a long letter at the end. 

Ill, 122: In Hela the 1st and the 3rd Caturmatras must either be a Jagana or 
contain all short letters. 

Ill, 124: In Hira each of the three Sanmatras must consist of a long letter 
followed by 4 short letters. 

Ill, 131 : The 2nd of the three Caturmatras in a Kavya must either be a Jagana 
or contain all short letters. 

Ill, 133: Out of the 6 Caturmatras in Utsaha, the 3rd and the 5th must either 
be a Jagana or contain all short letters. In other places any one excepting the 
Jagana may be used. 

IB 
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III, 134 : Of the three CatiirMatras in Yastwadana,. 1st and 3rd must not be a 
Jagana ; the 2nd must either be a Jagana or contain all short letters. , 

' ' ill, 151 : ' In Adhihaksara, out of the 5 Caturmatras, the 2nd and the 4th must 
. 'ne¥er be .a Jagana. 

■ III, 152: In Ctaganahga a line contains 25 Matras spread oyer 20 letters. The 
1st must be a Caturmatra group of any; kind; then follow 18 .Matras followed by a 
short and a long letter at the end.' The restriction about letters , means that the 
line' must have 5 long andl5 short' letters of which 1 short and 1 long must be at the 
end and a long letter must not be used so as to combine the 4th and the^Sth Matras. 

Ill, 153 : : Mugdhika is identical with Adhikaksara, but with 1 Matra added after 
the 16th. 

Ill, 155 ; 158 : Kamalekha is identical with Dvipadi but has 1 Matrajess in the 
last Caturmatra. in a Bvipadi, the 1st and the last of the 5 Catui*matras must 
■ either be Jaganas or contain, all short letters. 

Ill, 161 : kacita II is identical with Dvipadi (III, 158) ; but the 1st Caturmatra 
in it must contain all short letters. The Yati in Racita is after the 7th letter, while 
there is .no definite Yati in Dvipadi. 

Ill, 164; A stanza made of mixed lines of Adhikaksara, Mugdhika, Citraleklia, 
Mailika and Dipika (III, 151, 153, 154, 156, 163) is the stanza in the Laksmika metre. 

Ill, 169-170: In >%imudgaka ■ the Caturmatras in the 4th and' the 6th places 
should preferably be Jaganas. When Samudgaka is characterized hj Yamaka 
it is called Udgata Galitaka. Generally the Pancamatra in the 3rd place in both 
should be a Yagana. 

Ill, 175: In Ugra Galitaka, the Caturmatras in the odd places must not be 
Jaganas, while those in the even places must either be Jaganas or contain ail short 
letters. ' . . 

Ill, 184: According to CK. a line of Durmila must contain all Saganas in it; 
but FP. recommends the use of 2 long letters for the Caturmatras in the odd places 
now and then. This would change the rhythm entirely. 

Ill, 187: In Kliandodgata the initial Caturmatra must end in a long letter, 
while those in the even places may either be Jaganas or contain all short letters. 

Ill, 194: In Mala Galitaka the Caturmatras in odd places must not be Jaganas, 
but those in the even places must either be Jaganas or contain all short letters. 

Ill, 195: When in the first half of a Gatha (II, 9) any even number of Catur- 
matras is added before the final long letter, and when this long letter is substituted 
«by a Trimatra, it becomes the line of the Sama Sirsaka. Among these added Catur- 
matras those in the even places except the last one, must either be Jaganas or contain 
all short letters. The last Caturmatra in the even place which is also the penulti- 
mate Caturmatra in the line, must not be a Jagana or a Sarvalaghu. 

III, 196: When any odd number of pairs of Caturmatras is added at the end of 
each line in a Mala Galitaka (III, 194), observing the same rule about their employ- 
ment as in that metre, it becomes a Visama Sirsaka. 

IV. 11 : This is another Mukhagalita. It is said to be of four kinds according 
as it contains 5 or 7 or 9 or 11 Caturmatras in its 2nd and 4th lines. The odd lines of 
all Mukhagalitas contain only 7 Matras. The even lines on the other hand contain 
1 Caturmatra followed by 2 Pancamatras and then by 4, or 6, or 8, or 10 Caturmatras 
with a Trimatra at the end of aU. The even lines should resemble a Dandaka at 
their beginning, i.e. there should be six short letters at the beginning, and should 
rhyme with each other. The commentator records another opinion that like Dandaka 
the Caturmatras should be of the same type. 

IV, 11a: This is another Khandodgata with 7 Matras in the odd lines and 57 
Matras in the even ones. This is identical with the fourth kind of the above-men- 
tioned Mukhagalita ; hut this does not resemble a Dandaka. The formation of its 
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even lines is, however, the same. These two metres defined by VJS., IV, 47 and 100- 
101 were not understood by me when I brought out the edition. But now both are 
perfectly clear. 


B. Alphabbhoal Index 


IV, 117. 
sif^ III, 61. 

l, 90. 

arf^r^rraRT III, 151. 
srfET^TOTnffiw IX, 1. 

I\, 112. 
3)ViVTf«^- III, 105. 
3(r^cr«4i IIIj 114. 

IV, 64. 

I, 60. 

SFEnCT Ij 5; III, 51. 

ni, le. 

I> 81. 

IV, 88. 

Sffwfer IV, 29. 

IV, 79 . 

3nR5!;g5vrCt 1, 13. 

3PT?r 1. 85. 

m, 94 ; IV, 51 . 
amiv n, 16. 

3i^arr% vn, 9-16. 

3|«ld«'=h III, 108. 

II, 17. 

IV, 53. 

m, 4, 17, 22, 29. 

n, 6. 

III, 65. 
IV, 133. 

a r ^icit^wi ni, 110. 

IV, 119. 

ajHf^ ni, 36. 
anrof^^PT IV, 


srnrro ni, 97. 

arnfk III, 8. 
sirifte III, 99. 

3fl4R't I, 51. 

STR^ III, 174. 
snT^’ ni, 95. 

HI, 136. 

m, 175. 

III, 66. 

'scjvw'ti I, 18 . 

III, 133. 

11, 3. 

jrikRT III, 170. 

I; 30; II, 12. 
IV, 109. 

II, 1. 

^ II, 13. 

IV, 23. 

^qEpiiHl4W I, 54. 

III, 22. 

I, 75. 

I, 28. 

■aH'tifwu't) III, 104. 

WIR’ 11, 20. 

I, 20. 

in, 47. 

rv, 81. 

tStpiTfcr VII, 17-24. 

II , 21 . 

^37%^ IV, 62, 77. 

I, 25. 

OTVFFfKnT I, 66. 
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= IV, 127. 

I, 69. 

I, 34. 
in, 135. 

TrrwT VI, 1. 

1 , 7 . 

.'a 

( I) 22. 

I> 88- 

IV, 87. 

=tj|a-cl»m(<?Jr IV, 69. 

I, 14. 

I, 33. 

5PTTr^?yT III, 189. 

4>i+i?i<fir III, 1S5. 
'=t)|fit6l'bS-,'h‘J|^W+ IV, 83. 

'll 1 1*1 'll ^ S'! 'll IV, 82. 

HI, 83. 

wMl'frer IV, 63. 

III, 131, 132, 134; IX. 21 
IV, 85. 

IV, 55. 

fen:?5^ IV, 130. 

IV, 135. 

Vil, 33. 

(^w5T5r) 1, 21. 

fg ifq - ir^T IV, 28. 



E. D, Velanhar 


III, 129; IV, 27; H., IV. 41-76. 

Com. 

<3=^1 Ij 

IX, 17. 

III, 17. 

Jsf'TSt^JRT IV, 11a; °gT III) 187. 

g-fefT III. 29. 

#2:^ III, 10. 

III, 162. 

jTurfiqfr I, 3. 

TFsflctWIHJ III. 27. 

I, 27. 

III, 103; H., IV, 29-40. 

JTT«r I, 20; II, 9; III, 26. 

JTFtT II. 4. 
qrMt II. 5, 22. 

^ III, 159. 

I, 30. 

jftfcRni I. 31. 

IV, 96, 104. 

■ o 

I. 78. 

IV, 36. 

^RiT I, 41; ni, 15, 60; IV, 31, 138; 
VII, 25-276; 30-32. 

1,42. 

^5^^ TRT^ H., V, 15 Com. 

-^^1- III, 100, 168, 176. 

Ti^pfar IV, 123. 

H., V, 15 Com. 

I, 8; III, 141. 

IV, no. 

IV, 24. 

III) 71. 

=^v5m==Tr3OTg?rK 111,81. 

=^’'sim IX, 11. 

IX, 5. 


IV, 33. 

xtrjTi'sftcr^ IV, 67. 

III, 52. 

:fcr5? I, 82-83. 

see under itfit and IV, 40. 
=q*-q4i'f^ IV, 1. 

■qj-4=hj<’^^|oIrr IV, 10. 

IV, 16. 

1. 80. 

^ 0 ^ H., V, 16 Com. 

^ i, 15. 

{^m) VI, 7. 

{mm) VI, 4. 

III, 154. 

III, 45. 

=^^pcrfw I. 57 ; V, 2. 

IV, 82. 

IV, 82. 

I. 38; IV, 15, 41. 60, 92, 118; 

V, l. 

III, 63. 

I, 11. 

IV, 70. 

III) 185. 

II, 8. 

I, 84; VII, 28. 

'jm'IcHi III. 21. 

§)<-«idqi m, 27. 

^e«i3TT=^?f'jn'. 

III, 91, 107. 

IX, 15. 

^ IX, 7; XI, 1. 

?nxr III. 32. 
rTKIW IV, 36. 
rfRTtpsp I. 62, 62a. 

(^) VI, 8. 

XII, 1. 
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fnrr^ in, 14. 

HI, 30, 73, 78. 
in, 72. IX, 4, 

IV, 23. 

IV, 71. 

M4i;Rc1 IV, 113. 

III) 40. 


III, 74. 

I. 69. 
ft'fiM'si X, 4. 

III, 183; X, 2-3, 5-6. 

ft=t'?rid'!.^4^ 46. 

gf!jfq7 III, 179. 

Ill, 180. 

111,98. 

^11,10. 

5TMtII.23. 

III. 6. 

III, 163. 

I, 87. 

|fiMT III, 184. 

^ IV, 76, 90. 

^ III, 139. 

I, 19; IV, 91. 

III, 158. 
fgq-<l<5rug' X, 1. 

IX, 8, 13, 14, 16, 20. 
sjrr? H., V, 15 Com. 

=f^ H., V, 40; R., V, 28; SB., IV, 41 
srqr?5T IV, 40. 

!iTfq^III,3. 

^ IV, 81 ; VI, 2. 

III, 53. 

III, 118-119. 
qf^yffr III, 146. 

Hi=jc|;g[»^q-5f 1,49; oTm' I, 50. 
H-=tJ^rOd9<?rt=t IV, 22. 

III, 173. 

q-f^FcqwW IV, 86. 

IV, 54. 

I, 63. 

IV, 45. 

^pr^< IV, 72. 


qSIT III, 84. 
qsqr S. ITT^T. 
q<qr»'dl III, 19- 

cf^^iqiTsee qcJlTf&qfr. 

III, 181. 

qf^III,37. 

III, 57. 

qqqta[qq> 1,64. 
qqpiter III, 130. 
qKlf«4i' III, 38. 
qROH? Ill, 35. 
|ii5TTH-?5qT IV, 21. 
jcqrrrrw i, 16. 

5Fftdl III, 13. 

III, 80. 

STETOT IV, 97. 
sr^ I, 73a; III, 188. 
R., V, 21 ; SB., 

IV, 68. 

c^^qrr III, 96. 

IX, 19. 

H., V, 41. 
^f'ErroTd IV, 18. 

^f^qr qrqr VI, 16. 
dfJIltoqq III, 63. 
grrs?5"-|'ir^q'fq^n^ i, 74 
fd ^gPd gq ? IV, 101. 
tgr rv, 137. 

^ (^nqi) VI, 5. 
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IV, 103. 

ipfrw 111,76. 

III, 11- 

IV, 103. 

T^Flf^fW IV, 123. 

IV, 74. 

III, 160. 

TT^q’fTTW IV, 25. 

+t«i)R'pRlal I, 10. 

III, 156. 

IV, 3. 

^fral'or^ III, 128. 

g^pjfTT^ III, 12. 

III, 121. 

Trnrfw^ iv, 98. 

TIT^JTf^ IV, 28. 

TfPiT VI, 9; also of. VI, 1-16 
titWR? Ill, 43. 
infggl m, 25. 

VRffir III, 9. 

IV, 37. 

III, 41, 157. 

5Ti^dtfg;’T IV, 59. 
gmr II, 11. 
iriwrf^^ III, 194. 
grwrf^viT III, 186. 
wFrr«r n, 24. 

VF^yRR n, 25. 

I, 92-93, 95. 

IV, 20. 

TIT^yT#f^ IX, 10. 
mT^ III, 25. 

6«Wl W*0<Ar IV, 39. 
ni, 48. 

IV, 11. 

IV, 113. 


I, 43. 

IV, 66. 

1,68. 

III, 64. 

^ds-,<if4di|’d 1,61. 

O' . 

■jfqrrff III, 58. ■ ■■. 

c\ 

WtVd" 1,70. 

IV, 75. 

^STfRq^ 1,24. 

l, 32. 

IV, 89. 

(sfl III, 90) ; IV, 58. 
W4WP IV, 38. 

c\ ■ 

IV, 62. 

64i<f?wr IV, 8. 

H., V, 40; R., V, 27; SB., IV, 41 
I, 9. 

go^sna- III, 106. 
iri^gr III, 62. 

^'ire^mr IV, 13. 

’ra'vftoft VI, 14. 

■•fTfr^Tfe’EPT VI, 11. 
iTtm^ VT, 10. 

■ '"''O 

I, 91. 

flTTfif^j'Rrdl' VI, 13. 
ggggfr III, 192. 

N4d4r<<?iRlcll' I, 9. 

IV, 109. 
iT?gT^ IV, 47. 

in, 82. 

5R^rrr^?r iv, 26 . 

IV, 32. 

rv, 9. 

IV, 43. 
ni, 149. 

IV, 37. 

m, 2. 
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IV, 94. 

III, 116-17. 

irr^Frferr ni, i90. 

'O''' 

^ I, 23. 

III, 153. 

^r^sgrqi 1, 15. 

ir III. 167. 

I, 40; III, 113; 137-38. 

^tjTlII, 150. 

I, 12. 

{^m) VI, 3. 

IV, 127. 

(^nrar) VI, 15. 

III, 182. 

I. 47 ; osnrff)- I, 48. 

III, 172. 

VIII, 2-3. 

III, 49 ; (Common name R., V, 19 ; 

III, 10. 

SB., IV, 33). 

III, 65. 

q’q'Trfsr m, m. 

in, 160 , 161 . 

qrfir^Tqi iv, 9i. 

IX, 18. 

IV, 95. 

S. i, 87. 

Ill, 193. 

111,79. 

1, 6. 

Ij 36. 

00 

hH 

r 

wrrw III. 112; IV, 125. 

^^ 111,100,131,143. 

IV, 34. 

111,134. 

■^sirr^Df^ I, 79. 

m, 46. 

III, 102. 

IV, 133. 

T^RTSrW I, 55. 

Ill, i2o. 

VII, 29. 

f^TfTsq- II, 14. 

Tr5i%5Tr (irrar) "Vl, 6. 

fVrr«rr=^^% n, i- 

IV, 123. 

fqf^r^ I,'i7; III, 147. 

TT^oTf IV. 6. 

III, 1. 

TTO III, 50; IV, 6. 

fq-3PTT I, 1 ; III, 75. 

III, 101, 126; H., V, 3-15. 

II, 15. 

IX, 3. 

fwORT IV, 103. 

Trar^q- III, 100. 

f%?tTsn:5JlW IV, 56. 

irfM (qrwT) VI, 12. 

fWrqTfrg- IV, 120. 

Ij 39. 

III, 68. 

'ON 

1, 2. 

IV, 50. 

■^t^=q7Ioq' III, 131. 

III, 165. 

III, 132. 

III, 177, 178. 

ni, 164. 

IV, 30. 

55CTV III, 140. 

Trrqr s. qrsrr. 

ig^gqr^' III, 34. 

III, 70. 
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f^iwrr ni, 59. 

III, 75. 

IV, 52. 

III, 123. 

f^55Tf%;ft III, 55-56. 
f^wr 1,96. 

III, 44. 

fWFrf^SclT IV, 102. 

III, 196. 

III, 81. 

H., V, 15 Com. 

%7n^ V,3. 

IV, 98. 

WT^I, 89. 

IV, 136. 

III, 7. 

5rr^f^3rfn'='psqT ni, 83. 

I, 37; II, 2. 

rm Trw H., V, 15 Cora. 
#if=F H., IV, 76-83; R., V, 6, 
iprrf^^ III, 92. 

^ III, 86. 

^qrnrr HI, 127. 

^ III, 90. 

VIII, 1. 

5^ IV, 66. 

IX, 4, 21. 

VII, 1-8. 
?NWRS=!in> II, 5, 7. 


IV, 109. 

?n=sqT^ IV, 108. 

III, 145. 

III, 120. 

II, 12a ; III, 195 
’Tferr 111,102. 

III, 69. 

qf^fgrrqoJofrct IV, 80. 

III, 169; IV, 2. 
grwr IV, 57. 

IV, 100. 
?n#5®?3[?r IX, 21. 

III, 142. 

f^rfKl,86. 

I, 72. 

IV, 7. 

III, 42. 

II, 7. 

IV, 49. 

III, 191. 

IV, 121. 

111,20. 

^sniT III, 89. 

I, 66. 

IV, 4. 

III, 77. 
pRT III, 33. 

IV, 12. 
p# IV, 42. 

I, 71. 


tor: IX, 9. 

III, 171. 
MfeTO III, 18, 
#TP!r II, 18. 

1, 76. 
n, 19. 
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AN EMENDATION IN THE TEXT OF THE ABHIDHARMAKOMKimKA, 

IV, 74. (Published iu this Journal, N.S. VoL 22 (1946) p. 88, 1. 9.) 

By V. V. Gokhale 

This karika appears on folio 226, which as has been pointed out in the 
Introduction on p. 7*4 {iUd.) is one of the pages of the MS. on which the writing 
has become very faint and illegible. The beginning of the karika, viz. miyasamjnodi- 
tarn vdhyam had therefore to be determined on the basis of L.V.P.’s reconstruction 
of the text, which has generally proved an efficient guide on similar occasions. 

My learned friend, Muni Jambuvijaya, however, has kindly suggested in his 
letter (from Talegaon-Dhamdhere, dated 16-8-1948) a correction of this phrase 
on the basis of a quotation of the first-half of the karika by Siddhasena in his com- 
mentary called TattvcirthasdstratlM on Umasvati’s TattvdrtMdMgamasutra, VII, 9, 

which reads: | I \ 

wf If ^rsfwi)^ ^ 

etc. 11 W H. R. Kapadia, Surat, 

1930, Sheth Devachand Lalbhai Jain Pustakoddhar Fund Series, No. 76, Part II, 
p. 75, 11. 15ff.). 

I think, this settles the point satisfactorily and it would be proper to adopt 
the reading, viz. anyathdsamjnino (instead of anyasamgnoditam)^ which besides 
allowing itself to be read as such into the faint photographic marks indicating the 
text of the MS. expresses the sense of the original in a correct form. 

I am greatly indebted to the Muniji for having suggested this emendation. 


IRAGMENTS „1R0M THE ABHIDHARMASAMUCCAYA ■ OF ASAMGA 

By V. V. Gokhale 



In an article entitled A f are manuscript of Asaifiga's Abhidharmasamuccaya, 
submitted to tHe Harvard Journal of Asiatic Studies, I have described in brief the 
significance and the nature of the incomplete palm leaf manuscript, discovered by 
Rahula Samkrtyayana in the Tibetan monastery of ‘Sa. lu near Si. ga. rtse’. The 
following eight fragments (A to H) found therein comprise nearly two-fifths of the 
full text of the AbUdharmasamuccaya of Acarya Asamga, with whose advent the 
Buddhist philosophical thought ap|>ears to be entering into a compromise with 
the methods of mysticism, although its constructions are still based upon a deep 
and penetrating analysis of all mental phenomena and an enormous amount of such 
scriptural learning as is set forth, e.g. in the Abhidharmalcoia, composed by his 
younger brother Vasubandhu. 

For preparing the critical edition of these fragments the following sources, 
known so far, have been utilized: — 

(1) Photographs of seventeen palm leaves, containing the Samskrta fragments 
of the AbUdharmasamuccaya, written in a script belonging, on palaeographieal 
evidence, to the first half of the eleventh century A.D. See the list of MSS. published 
by Rahula Samkrtyayana in JB0R8,, Vol. XXXIII, pt. i, p. 48, title No. 312, 

(2) Tibetan translation by Jinamitra, Silendrabodhi, etc. of the full text of the 
AbUdharmasamuccaya, found in Mdo LVI, foil, 47a^-129b® of the Narthang edition 
of the Tibetan Tanjiir, belonging to the Adyar Library. 

(3) Chinese translation by Hstian Chuang of the full text of fhe Abhidharrna- 
samuccaya (which, by the way, is slightly inflated as compared to Nos. 1-2 above), 
printed in Vol. XXXI, No. 1605, Pp. 663ai-~694bi«> of the Taisho edition of the 
Chinese Buddhist Canon, belonging to the Bombay University Library. 

(4) Photographs of a complete Samskrta MS. of the AbUdharmasamfUCcaya- 
hhdsya, containing 149 folios, written in a script belonging aj>proximately to the 
thirteenth century A .D . by the scribe Pandit a vaidya-M-Amaracandra . See J BOMS . , 
Vol. XXI, pt. i, p. 35, title No. 86 in the list of MSS. discovered in the Tibetan 
monastery of Ngor 'by Rahula Samkrtyayana. 

(5) Tibetan translation by Jinamitra, oilendrabodhi, etc., of No. 4 above, 
attributed here to Jinaputra (= Rajaputra Ya^omitra?), found in Mdo LVII, 
foil, la-1 35a of the Narthang Tanjur from Adyar. 

(6) Chinese translation by Hstian Chuang of the Abhidharmasamuccayavydkhyd 
of Sthiramati, printed in Vol. XXXI, No. 1606, Pp. 694b-‘774a of the Taisho edition 
from Bombay. The authorship of Sthiramati is of late authenticity. See No. 7 
below. 

(7) Tibetan translation by Jinamitra, later revised by the Tibetan Sanskritist 
Suryadhvajasribhadra, of the Abhidharmasamuccayavydkhyd, found in Mdo LVII, 
foil. 135a-349a of the Narthang Tanjur from Adyar. This is attributed again to 
Jinaputra (= Ya^omitra ?), although it corresponds with No. 6 above, w4ich is 
attributed to Sthiramati by the Chinese and which, unHke Ya^omitra’s, Sphutdrthd 
AbUdharmakoiavydkhyd, follows the method of quoting the basic text in full before 
commenting upon it. 

Both the Tibetan and the Chinese translations of the AbUdharmasamuccaya 
(Nos. 2 and 3 above) proved to be of great use not only in fixing the interpunctuation 
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and understanding the exact meanings of technical terms, but also in gaming a 
general view of the complete original work, which has its own seheme for dividing 
the subject into parts and sections. In the following summary the eight fragments 
falling within the different sections are represented by the letters A to H in curved 
brackets, the minus sign being used to indicate the incompleteness of the passage on 
either side: 

Abhidharmasamuccaya 


I. Laksanasamuccaya 
(foil. 1-1 6b) 

(i) (Dharmatraya = Skandhadhatvayatanani) 

1. kati 

2. kimupadaya 

3. Laksana 

4. Vyavasthana (— A— ) 

5. Anukrama 

6. Ai'tha 

7. Drstanta 

8. Prabheda (-B~) 

(ii) Samgraha 
(hi) Samprayoga (— C) 

(iv) Samanvagama (C) 

On the basis of a thorough comparative study of the above-mentioned material 
it should be ]30ssible to restore the missing portions, which constitute nearly 60% 
of the original Samskrta text of tlie Abhidharmasamuccaya, particularly with the 
help of the Samskrta commentary (No. 4 above), which explains and discusses many 
of the important technical terms relating to the Buddhist Yoga^astra. I hope to 
be able to publish this Samskiia commentary and a reconstruction of the lost portions 
of the Abhidharmasamuccaya at a later date, if circumstances permit. In the 
meanwhile, the fragments published here need not be withheld from scholars, who 
will find them of sufficient interest and usefulness in understanding in greater detail 
the philosophical speculations current in the Gupta age; see e.g. the theory of 
The Five Skandhas and the Alayavijnana (foil. 3a-5b) in Fragment A, and that of 
the Pratityasamutpada (foL 12b) in Fragment B, (explained in special treatises by 
Vasubandhu in his Pancaskandhaka, Trim^ika and Pratityasamutpadadi- 
vibhanganirdesa, etc.), the description of the states of life after death (fol. 19a-b) in 
Fragment D (which may be compared with Bhagavadgita VIII, 23-26), the paths of 
salvation (comparable with those of the Patanjala Yoga) in Fragment E, the 
superiority of the Mahayana doctrine as detailed in the Vaipulya texts, in 
Fragment F. r' j ^ 

Asamga'^s thought being deeply rooted in the pre-Madhyamika Buddhist tradi- 
tions of learning, the language of his work retains a number of canonical archaisms 
both in respect of grammar and style: e.g. tyajana, lajjana, paripuri, yadbhuyasa, 
apratisamtoyaya, paramaparamim praptah, naiva^aiksana^aiksani, adhyatmamka- 
yah, srotaapannah, kati duhkhaduhkhatani, no tu BodhisattvaJb, etc. ; the system of 
orthography has therefore not been kept quite rigid. The single avagraha sign has 
been used only for the initial a of an uncompounded word. A few additions have 
been made to the Samskrta text of the MS. on the basis of the Chinese and Tibetan 
sources; these have been enclosed into square brackets along with a few minor 


II. 'Vini^eayasamuccaya v 
(ML I6b-45)‘ 

(i) Satyavinii§caya 
' 1. Duhkliasatya 
(C-, -B) 

' 2. Samudayasatya ' ' 

, 3.. Nirodhasatya 
4. Margasatya (—E—) 


(ii) Dharmavinii^caya (— F) 

(iii) Praptiviniscaya 

(iv) Samkathyaviniscaya 
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corrections and omissions in the MS., restored on their strength. The lacunae in the 
full original text of the Abhidharmasamuccaya have been noted at the beginning 
or end of each Fragment in terms of the written or tinwTitteii folio numbers in the 
Sanisfata MS.(-Skt.), the corresponding portion of the Tibetan translation (No. 2 
above, from the Narthang edition= Tib.), and that of the CMnese translation 
(No. 3 above, from the Taisho edition= Ch.), •which last divides each page into 
three horizontal sections, here noted as a, 6, c. The number of lines have been 
shown on the top of the number of the Tibetan folio or the Chinese page. 

These fragments were first copied out in the winter of 1945-46, when I had the 
pleasure of having frequent consultations on the Chinese sources with friend 
Prof. Kin Kemo, who was then fiving in Poona for deepening his knowledge of 
Samskrta philosophical literature. I am glad to acknowledge the financial 
assistance and the Library facilities oifered by the University of Bombay for enabling 
me to undertake the present investigation. My thanks are due to Mr. Y. A. Godbole, 
I.C.S., Dr. P. M. Joshi and Prof. H. B, Velankar for their willingness to promote this 
endeavour. To my friend Prof. D. B. Kosambi I owe all the encouragement I 
needed for steering ahead under unfair weather. 


Abhidharmasamuccaya 

{Lacuna : Skt. 1-2 ; Tib. 47a6~.50b7 ; Ch. 663ai-664a3) 


[ I ^ ^fflTWrr: l ^ ] (fol. 3a) 

1 1% fr I I i 

I qrr ii q^r i w n 

w h srawiwr i mr 

^ 1 1 qwPTT 1 WT 

w 


%?Frr, 


"wTn I 5^qrqfq<:cj| =tcrf%qrr 

'ER^FRT: II % gff: I 

wfV: sriT «r5T <M=i ^ srsrfssiwTK m: 

irpffsf^gT f%f%f%?5aT 

^3wr^ w?t: JiTwt irwr fw%rr g n ' ^'=i -- ii^rj q ^| i 4 - 

WPS^ SHTKt f%#fr fkt II 

I H5=i'i-'h4 I f^r^rfii'i'ftMit'^^ ii 

tl^i'tilC +d+i: 1 aiPTN": I II FM: ^vaTr; I 


16 


F. F. GohhaU 



I i« ii tott; i 

ciTf|q%rT I 41^[TT^]dw^<4S!Tq-=f;4+: ii arfsnft^T: s fJrf^ 

iFnfR=W srrw l SRffRcrm^: u ;fit%: I %^s- 

Wft¥: I arf^^FFPm II ^RTfe WF: I f^rf^tTOFTT'l ^- 

II wr ^kRT I ^ snrM ^ tf^R o ^ida ^- 

II 

wrrr 

?rfw=^^KR^fiT^ II 
3iw=# I 

M'+'t'ji'i ^STRffer: 


t^WF^TWIWr: (fol. 3b) | 

■^: WTT I ^q-f)'cr^d I | ^F<^^‘d'Hfffe 'i ^ ' ^ ' TOrHdiT || 

TTd^s^f#! I dc+b'b+ioi II 3r5?t*r: I ?f% ^"t- 

II 3it^: I |;t 


|;5I^5qTq-nTf ^ Sfrr'S^JTTW: I g;^MRfliit<|Ffrar^!i1i|dH=b4=h: II 3Tif||: i %i-- 

^ ^ srrnwf ^sfEFTWt m ^ srRiwiT i f;= s i faiM<|r xmfwgr c c ;R^4’b : ii 

^^1 1^ %?w)sw??rTf: ?mT| ^ 5R>iT ^rrs^?)?!# wrssqrf^ m\ 

5'«i«H*6TfTy_<'Jhnd^E4iq,|c()4di; n SiyflEr: ^kFTT I ^ ^firJFTot: 

fwf^R ITT f^RRT ^nrf^ ^TT^ gT5{%vq^ I ?! R 

f^rairtrar f^xrawr 

?rfw«nT5rPR#^T ii sTf^ff^rr wft i sTtt^iRi^ii ^pi<hi i srf ^a ' H^r4^i ii 

m: I tsri^>R^; | f;^-qrcf-i'f4'^: II 5rf%^: ^rtt: | |;# 

g?qw^fe^flr?qt'ir f^tR%r%: l ar^Rf ^41^ Rri^ Iw«ri|dH44+: II arf^ diW I 

I ?IRI| f^Tr%; I fi?|«H^I>|qRl'«(%%|i|'il'1'br4'M II gc^TR^fe: | q3R> 

®Fc4)Jr^ ^ 3|T | Ftffew- 

T Atl*!q[ F ]?fr ^ ■d-^qcil 
II ?fe- 

::". ft , , ■ 

fF%^: qriFRF 

f. flcR. I ^n<!4 9Rf ^'Jisldl[ «RT ]^ SFfeft ^Ff- 

fTOfF FT SFTRfr ?fe i gpm^W= SRJl-f.4°^ : II fiFHTT- 

Ii ms^t dT fw FT FIT ^ FTW: fF«TT FT Ff^^ 

FfFFfF. FOT ife. I jy vi4u^y [4 =!> I , ^ jy W'HW'|®aiF(F’«RFT^Fif4'T>T, 


II FFTFTfFfe: TOFT 
FT FFfIFW: FT ?3FFt ife: I 

.. a, 

FTTiRr: toft: I ife: I^s^FT^TOFF 

^TEnjl^ FT F-(fol. 4a) fFFfF: t^TT ife: 


i 



FragrmnU fr<m the Ahhidharmasamticcaya of Ammga 17 

^rS5Rfw^5fiT^ ^ tl ?TT 73 =^ Sfpgf ginTPR^: 
I wfPT?^: I tt ^^TTT^lMf ^Mll>rgW4R ^ =m- 

. C , : a . •O C 

^fe^TRTdwr^TR'rar 11 n g;ciT’Ti4?fk'4»i ^nw- 

MO-xi+f^MW <5'^4:, cTT: %fe[®?rT: 1 ^TfiTT ^ || ifT 3)>Mrf'cr- 

^fevifr I Sl'+^i *(7 11 ^ ^ 

sprqTrr '7®=^^; sr%%^: i TjcT^q'sffEjqf^’Trf^d ih =^' ?!¥r- 

' ^ . c- , 

?tRMT I 3#ixJraT?X 3 t[ ]?>f, 3nT^>ft^Kl^r3=^ 1 1 

JTT 4®-d'y,4Kld't4i^t<| fwfdT^feW TR^TRKfe: — ^¥q‘[ iTT ]?%!% ' ■44dM ' s?' 7%, ^ q- e ^ r d^T c ^ -pT, 
STTcJM W, ^ STRiTFf, ^ ?f?rr f^lTd^Rrmxgpf, 

311x414 f^WFf, f4?iM 3|(x4W — cT^ 41x4 1x4 'i'iiM: ^'mx4"l44td4: I gssgTc^^g; 
4^4^llx4l4<|'4i 4': II %4' qr [3=4^ ]xJflra^^; 1 ^4-s(rmcHljidl4^qidl4 , W- 

#^"l'5ixrrf7KTir, srf^fr^fq^x^Twlw =4lqT?w ii w^qr, 

3rf4<?(sxi'ixg,4»l 44x1 =4 1 I 3rPi<?(qx14'td,[ 4^1 ] 44x1 °4l Tiwfeqxf II 

^>r: 4i^: I qxfrftqtj^rqqxfqf’m 5r[ f^t] fepq^xrar sitto: i ^ T ^q r q R- 

4«sT4i4i (44'^4i(fi f^'4 4T4 4i4'4i; II ^471;: W4r; 1 ^ sT^wfftrqr irg f^rqrq- 

^s^7fi7: 1 sr^TTf^Trf^qqiqqqrq?: 1 1 w: qRnr: i Trrw^qlfqxrw qlfi R f q ^i (foi. 4b) 
®Rqrspss7qq7 1 q?1 f x47^;q4Tfq^i^%«rqqr44r44?: ii ir?Tqr: q?^: i srf^rqfRrqr: 

qq715#^4q%^ 3)Nlxi: I 'd-o-^M'*! lc»H l’5'^4"4477%«rqq7T47R'4?ti2og<id^ 

f4^r<4i44iq=q II q;^ 1 x577RTxqiTO«5raf4'd<rq qRTfqfeMft tqrftrqjts- 

[4^]fxR%xRft 5117^: I q\qTqfq7?qq!fqfrq^{%7 II 47x7pf 45x74^ I ^- 

gxqnTTsq^ferw qf<'^q;i^i TFrtRrasi^xiy srnrf:! 3 | - #<dd[%^44 7 q q i ' 4 ' 4<T ii 57747 

q#qq I 4175^ q5'[^l] xy744<:'4iHlfc44(4dW^^^^^ qxfqtqrfqqixJqr ^Pipr- 

q'474'rtr4qf<q^'4[qi<'4' 11 57 ?: qixPT: 1 srrd^fif ^7 shfitw qlq^ 47 , ^ksqi^sfrw 

4l4«i'«IMa4Fi|xl'47 47 ^775147 TTtI^ Wfqi47 I 7f4#4flq^4r4l4«r4- 

4144714!: II f4f|?rr 4:xr47 I 5rf%[4rTf4r]4>7 ^f'4xr7 fqsqjqqxTl f44[4xI7] I f4tS4-- 
47(5744 I STTglqg 474774 I q.M4'44l^i ( 4 I+I !t4444ra47S4r3:3f4T I 444%#7^4ra7fP4'- 
4 ^ 74711 ; 11 3T4qr47'74 45477x7 1 ■<Frg477l|if41'45l q 7:4ls44i4rsxSSil47 I 444^4flq#4RnirJ4- 
45774571 ; II 5F4rFf 45454 ^ I 77t|tRl451' f4r474557wr[47 I 4]44?!'iiriq4^4r€7^l744i4+7^ II 

377sr^ 454774 ^ I 77t|rf4145: f41%4 %4#S4f77'4qx44lW74>S7f7Tm: I ^Mw- 

4fW«l44T44544577 II 45>Efl4f 45444 I f4Siq744^l44^<4lxxi45T4T7T77r • 77lfrf4454%47fts- 
47P^7ni: I |4l«q¥44>iq f5!;qi^4i44i: II 45774 : 45477 : I. 445l4lra74 4(77twlfrf¥^ 
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pR KT ^FrmFnrmr ?nwqi5? w^pf^Tsfrirm i aif^ 

II JTfWcRJTiraT WITT I 1 

sFWspf ^;?nFr I #wr^ wr irms^ffM^crT 
?rf?r«PRFRnf^ n f%#cr: i i 

f^:, 3n:irrcFf%#T:, f%|iT['g']l%#T:/ 

mraMr: I fwTTOqr: n WT: I | 

%?wt f%¥K: II 3 T«TFJtMt: wr: 1 (fol. 6a) 

11 Prfiraf^#T: 1 TO 

^PTITOF^R ^ JTTTRR WT 

ft^^KTR^i PreMrcRFrnr j 
q>T%- m ?Tq^ ^ ^ i 

TOWITOTOFFRT 
srqq^, i^RTfnp^r^ I f^rrrftql^^q^qqiq^P: ll f^: qiOT: I 
JRTf ^ wiqqfr iFf)^: I ^fT =q ll 

f^rf^ wr qr ?it =q ii ^ c p ^y i’ ^1 

11 3rfq fWFft «mM sF^f^^rg^ gnf n 

'rftroq ^ II 

f^rff^swqciT: ^ffTOT; qi?T% 1 ?rrfTOiflre7TTqf%fqxt^ ire 
f^R'FRnTFRiT 'oiiRi4'<,iR^rd<,ftc<icii fiwq?Frr: Mwi'Mi; 53T3^3pi^mrr: 
5f%fenfr ^RtsTsOT: TO?) ^arof) ^ 1 1 jn1%; i 

Jrrf%: grp^FtF ^ 5Rrf%: II 3R{f|R 

^rdt 3Rff^'d*iiHrTtfyir wP^; ii fTdwRiiqfw: qj^mr i 

PrdwnrfeMr mT^: ii amiURi q;?rw i Bi^fflnEi? 

?®rTTO>it ^#irt 3rrof l #> p T% 5Rrf%: ii 5f\f 

R+Nd'fl# ^4+*)Tr=t« ftsTfilTO5#R% 3Tr^^ JTirfe: II f q q? R^ -. l TF 
dw-(fol. 6b) H TiSird<l ^| j |' 3rF q^|e|^<jiidRi i 

SRTP^: II Efffir; BRniT I ^ sttI? 

ETO ‘t’d^il I f»td>H'«'HiM •dV4i<.i«ii SRRTRRT^ SRlf^: M 

(d'tiN^'flrrp] 'ERTOFjt srspgiftqwi# iiirf%: ii srfei^ ^ 


>w PrftxftTO: 11 Tfrrf^rofw#!: qigrar: i 

^snFfr ^ Jft f%R: 1 w^qr<M?w4i» : II 

irRl'^iii^ddisfw#?:, |E5f5y:, si^qR!':, srsqTfd':, 
l?Ri(dqf^'«(^4|ctHct,4d): II qf)fw q>ww I 
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^ n i sTRfjif 

5q3:5FraRT ?% WPcT:, 

qqr^qc'i^Mr 3 I?T%: it WRTI ||- 

: II I l^qS^RTO# 

[^ 3?k ffir Sl¥f%: II q5wq-: I 

OT: I ^ 5 Tlf%: 11 


?nTFr 


[q' ^ w wt'^: II ^nPTT q^HTT I ^^qrrow jtr^t 
?!)■ WITT I srif^: ii 

wqf I irf%sr^ unft ferrfnrfq ii ^ fw ww i 


?r?TWTf^WTq>TT3rPTII tFT:WIT^I 

Tiq^q3qicq^'SS^I?*ITri?|i1T5f^iTr<T^TSp4!^|!|-r ^ I gw Tiwf fsq%R|;!5[%R-cin^sfq ^qrq- 
5TPTO\?^lvrR PrdsRnTTTrtiw^T^ftw, iTW iqOTTt fd^Rw r TPTwrPr^ 
II fwTif WTRT I q^fwTWHT: I wfffw M1^yi<jrl^|fr!^TiiHqlfwFnT II 
Wf^lTJf WW I WRT«RT W^’ISJITT II SlWWFf WW I ^ftWTW 

O ■ . N , -O ' ''"S', 

5r53[TwwT irf?rf^'?r: II srTurf^nf ww i [sTTorrwr srfrrfq^if^Tr: ii 

f^rfifernr wtt^ i fsrfT«r«rr w«iR^fT 5r%fwfe; ii wrferrff ww i wrr- 

«rqT ?qiie5itwR?iT srf^rferf^: ii wir^ i wsrrwr •'•tuT-ahht sr%- 

II ] 


{Lacuna; Skt, 6 - 7 ; Tib. 57 bi- 61 a 6 ; Ob. 666 ai 3 - 667 b 7 ) 


(foLSa) 


w q# Mqrffr, fwf i srfqwwcftsfq, fqwFRftsfq, 

Igcfrsfq, wfefrsfq, fqfircRftsfq, tfqf^wtsfq, fqq^^m^sfq, Mq 

sisssTO I wtfw MqrPT I g wrai?qTPhrPi^2iiRT3i;Tr4q 1 1 


II 



jpwTwiw, ficirMJTTffr, fwWwrrftOT i spjsr^tsftr, 

JT^sfq-, srFTf^sfq-, irfefrsfT, f5T:?TWtsfq- 1 ?i#i5qMinfT i mfqr^Twrf^- 

^ ^1 C^f ^ I^- II 

w ¥ft-, ^ ^'nrftw I ^f'raw?w>sfcr, ^ispRftsfq-, ^- 

gw?q[^sftr, ^5r j^tsfcr, ^>5R:?frsftr, f2TwfH^>sfq-, 

snra^^sfr, wroftsPr, sirraT«n=Rftsfq-, ^srrq-aicfrsfcr, 
sRw^sfq-, sTFtcRftsfq-, q-frf%®g'?rt5f7, fe^N^sPr, ^ 

J’sssqRT I ?rwfR I 5T«rT#f WTI II 

wn#r, i i ^r^'wftfwi 

jjwW ^i 3nsu)rc*iiPT(vi^i(i?AiMHr4^ n 

fWFT I giffir ^Pl<a;H i [% | iRFfW ^1 

(fol.8b)#^ll 

wrPt^, ■‘^KiifiiwiPr, f%wTf^?#.Tqfflw I sr^ffsirR; i 

w ?rai^, ^ ?r5rflRi1?r, fwf ?r5r%wdOT i ?rsrf%^Rf7 ^iw i 

srf? ^ ^rsrfOT sn^ssit, ^rrMtsfr, ^q^ftsfr, srrFc^^ir^icrtsftr ii ^ 

'^Tfer;, Jr[3r];#Wfif1cqTfer% =^ii ?r#r^: u crwTsqfei#??Rr:, 

wrf^R^raiffqTf!; II arf^ ?ir^ H'^rq'^Fn^; i ^rsriOTr^ i 

iri^Tf^ I JTfPfW ^ I kH I f 4? II 

^ ^ ■Hl'^qltV, I slM^g^Trri^sfqr, srr^lW^- 

^ftsTT, 3ii^ciHg^=!?^sfT, 3iTOraH%Md1sf7, arreRFWtsPr, s^ssjnr i q^- 


WifT 


qraT®it SJft^^qTOFnrt: 5i%^ 

^ ^<‘'1, ^ •y’i'JiiPi, f%w ^TOTrCt^fT 

?rRTqrf%, gcnRWtsfT, dc^M’-^dlsfq', di'^disfi", ?iR^^F55cftsfq. 
g^[?q^>sfT, ^Rof. gTsssii^ I ifTsfi^d grawrfw ?rw% i 





Fragments from the AbhidMrmasamucmya of Asam^ 

?c!R:-(fol. 9 a) wrf^ I <«i Iq>i^'=ra I w I I 

^ ^ grfwfw, fwf ?rrftra’Tf)w i 

^sff%^vinFnriw^®Rw^, cRT^wtsf^r, ^ic^rR’^sfr, cRI^- 

'otM SEJSJPT I gwPT cTrI^ i arrfw- 

^ ftRifiw, ^ 5 % ft ’i.iftq'ilw, ftrnfwRtOT I ftrrftnrff i 

" ^ ^ ¥srrf«r?nrdOT I i)fiHi--<i'‘is'H*i\wHi«r 

qb^■T^ch | 4^^j^uHr^U|q; ^ ^ ^ fe •, cRRfRrtsfq, clS^SRftsfcr, fRI^- 

^pwtsftr, a ' ^H^ c f tsf?, tsnf^ s'sssjfH i jtt^cT 'OTfwfw ?rRi% ^srrf^yifH i 


^^sprarrfsRnr i qwf^ froftrartw #E^fHrrf«Rnfr i ?rEiTf^4'wr<:*)Tiwft^<ti- 

II 




i»i|^'=IRT S’sssir; II 

^ mif, ^ ?nnTpT, fe'w ?rr|rKtOT i ^nrfnfrPr ^ i 

?r ?n^: I ?iT|%'’ff^''!; I [?nnTlw] f^RTiTf^^t^^iwi^nw 1 1 

w ^ fwf ^IfWTfr^ I sFmM^ 5F«rn1q^ 

at i =^Rgrd «ncR':, I “^TFrat, 


^PRWW; 


, fwr ?nf 

■ * Ji 

PRt^l 

lyu 


II (fol. lOa) 3lfr ^ 

sTsrra 
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(foi. 10b) ^ ^ 5Jr|?wr#r, fwf sre^?RflOT i 

3f?ftoiw[ ir ]mf- 

[ ?TT jf^rfirtRftsfr, ■f lfeacJr'T^^nWfsf? Kr^cTW S^^SIPT I l SRW^ilrRT- 

li siiflaTqr^lcfSc^c'TW g^T: I ? Pi'lM SFRTc*?%^^!flW!rr, 

; SIR IfnrTTORrat =?>Tm ii 
^ f^, ^ fwrfiT, fwf prwT^tOT I RRT^^sPr, srpR- 

?r>sftr, qwwtsft-, sRlwtsftr, j^T^PRcftsPr, sr^sri^sfr^ 

^wwtsfcr, fmRcr^sfr, pR i H»-twi,R^rRt 

■il^ui ' T^'^R ' OT R't I II R^TTW: WW I 

sRRsr swf: ll ^Efspw: fW qra^qw I dctiil^'Wf «wf: II 31^- 

^Rg-; prsy i |gi%g gr graRT i gRFtg; fw q^gfRj i g?g^Rg 
gigqv# II q7:1TTW^ wrfg^5iw: 

fjpjFrt srW- ^ w nfgusrfd^'^sq r 

g1gs5^ II gifigg: 'wif^r i g?j^TO%gpTFrRr g44%i'i**i MiteT) *ihW'1< 

gjTf;jsn?5rf5Frfg f^TOTT wiw ii qigR^ i iraRiw gr 

gR gr gr fwi% gr, ^4 gr 5^??^ ggffgssR s?g% '(grqnr ii 3rf?i^: 

I JTs^g: grWHg’l^: II 'Tfcrp: I 

sg^' ^R PT ^ ^ i rT fo T^ WTii g%w: I 4t 

STRRsrfgg^:, fq^+v+iuiiMfOT^:, 

giiw<'j|5ifg'q'?T: II g'rqTRgt qigqg[ i irggRfsrrir ]» 'Rf^rg sg- 

[ gfR ], WfeR JllFT ], (fol. 11a) M'^kw 4lMlfg- 

ggt ^RTrfwgt fgs[f<iRT|;:, srsrfgfssgfggf^RR ii ^TRRg; fgsr q;?rttg i gwir- 
stt rr ’ ?RTf¥rc$g gykf'T iRiT srf^gRsft g>f^gisyt#?Rr: gign^rorrsiTW: ii 

i ^ggR^sfq-, ?NR^sftr, sigg^gtsPr 

g^^sPr, fg^sfg, ql^HRcftsRfw i R^RRt. ^rr, g^orfiiRggHt 

si%?r: I gR^i^qgRO Tfg Pi^^iRHqTg g ii RUNcHifw i w- 

■ ^micw<5^ iRTT^iRT crr: 5F%2?f)qg^ fRfcragRPi^: II gspRdl^gsJ 

q?cR^i gsj^qgr ggf: II aj^iRgtsprg I ^gi^g^iwii 

gesTFRfr^^ i [5Rr-]?n55gTM ^osrfrr h qw4gt^^ L_s^" 
ggrc; ii gqqfgg R^sg^ wtg; i ^iwsfq ggf^agrwrra^g^ 
ggrsf^ >?g gfrot ii ii4)qcn^fair ^ i iRTsfr 
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II JOTTRcfts- 

TOFtR]; I wsf? g2|V4i<^4^ROT' 5 ^^?t ffgr^w gr fffeg;# 

^ srfd'iiiH^Rr, cTW ^ '^'Jti'ti^i snroFrfsjo^fr ^5i|^ n ^. 

WFFftSf^ I wsfr iSrat^f 5Pl%r WHT IFRTT fwssrr ST^TT?^ tl q^T^^S- 

q^l W ?Rqn#T =q1w 1?=^ ^ 

fHcfr ^sffPE- w ^^cJTT## m ^11 qraTFT I t srffro- 

f^wr ^prf: II qfcRFftsi^ qKfW I t p J. ^ . pi^ ^^^ ^ ^[^i^|■ gp;^^. ^ 

wrsqiw, qK^TsrrfWTf^, fw4q^f?mt8fTT i sr- 

^^sPr, ^JcSTFRfrsfq-, qw%>sfqr, WT%mwtsPr, wtwtsPr, (foi. nb) 

spp^sPr, ^>RfrsPr, 'rfei^sfq-/ ffTEq^sf^r si^^ 
sr^ssEw 1 ^ «rra^:, sp? =jfFiaHiPr, tw w? ^ic8i i ^d^i [ ^tt i Enrfsnf. 

f'|J4'tctk^infTp|^’i!ki)N<im'*i^ II ^^TTT^S^Ifiy | apgt STT ^^IHiirP r, 

wsFiW ^THqn'Ai4<4>Moi|a^TO*iiii^' ii ?FfirEr^s3jnf^ 

' 3r|^nFr?rf%^ ?rrqqsisi|o-JtTi=f,i4; qrf?TT|Frr: f^^^ltiRi+i smf: ii 

ai^^^tssiTTf^ wi^i ^qT%rsfiiaiM4iMr tl ?cg nq?fl ' ^’^ 'if ^ i 

’T|Frf^MTi-4ci ^ wr<H ■fic«!TfTO w=iK't)4 II qTmwf6<>iiit.d qra^Rf 1 arrqrRjwRr- 
?f<e^iPiO^*i’^ 1 1 'SqFrfewwtsojjT^ qi^ptFr i 

"v . 

PiqH: II SPft^Sozni?^ ^RTfRir I slfe'^ST^ 
q^cFfRT I wsfr ?R5=lFnTn=q?F 
't? 5 t ^ 5 rf 5 TOTW% ^Vil|cb 4 | ^ sr^pjp 
5^51; II awjrptiottitci q;?pqg; i iwTsPr 
5T5T cWiPr 1 1 ^M'+ri’‘ldls’oi|l^cl I ii^sP 

'Tf<il^dli'»mt>d 'bd-Hd I ^r^lTsfir ?rf^®eq^qi 

#fr ^ %^TTPi^st ^=5®% 

^r^rrsPr rrsrsrpFf^qw n ^sy 41 ^ 1^04 i*h a 


f^iwi?RTort ^ g^rfuiT 

^i|?qf%q? ^t^q^csrrfq-jp^q- n 

^n^RfPrsnr 5 ?:?f;?ir %Tf|fe- 
i" 504 sra^ flTS- 


^<'^'<1 qr ]q[T 5 tq^: 1 
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WdtT 


qfwrtTW, affpiraTFzf, ^>crt f?fwt tTF^nr u srfMrri^ i 

^■<?rrat |a#g[VTRqTHW>| jjt II OTEfTctW? I t^- 

ITI^RTW 5!Ti|f=i»l% ITT 5!%^^ II ^aq^fTTWlpraf ^;gT|^ | WSfr #3|t ifT 

srfg^^ II ?P|R4tRRf WRFra; i iTTRigTft f^rff# m yRi+wgr ii 

^RnTg;i !3fT®Tg^r feW in ii TriOT^fiTR i 

gr ^ RTOT iTc#^TSfFnT II qfi^TWit iRrpra;i srfgH^^r3f#TiTTiTW 

ITT Ttfgsr^gT ii sT'^v»i'l'<Fif wtr^ i Tr^rpt itt Trlg^wr ii 

^Trut I ^l'1'=^>5^C'5t>|^4Hl■=■•^ iTSTrupT II fiffrlT WRInf ^RTiT^ I 

iT?f5WtfsiyT^'(irt tnnf g%^|g^Tf«rK5iiR!TfiT^ ii 

^ ^ t^rrfw, ftTiw #OTf)w I f^' siesiTiT i ^-^sTTgr, 

of^rmt «rTg;iri', ^^TJTTRIWt 5I%^: l ifr^5T^iHJIciTTr^'i^<^lc<T NiiniT II 

gRTnt^, ^RITWtIw, f^RRTT^^FTfl^ I f^iwrt Pf^i^ldW f^TRRW S^ffsPT I 
iRRSTint, «n^, =^? tIRddTgT 5T%^; I iptnRTWg%^RiTTW^ II 

gR tg^sRiirritiif , ^ ##?rFTPtOTT^OT i fridd-w 

f<i!l<?t|^j!l<^l°Hlfa , ^t^TFr tsR5^ZTSiTTW) 3T^«TW ^^ioilTfcT, SR^fcT^ I 
S ' cg oi p q: I sr^ ^TdW:, STOWTiTcRTI^, ^^^i^icqiMa'nHi Sf^: I STpcTT- 




c|-HH^rd<iH ' S^dSiiiT I 
51^: I feTRTfW- 


fMNriTTiftif sr^TFrt ^T^gt, 


?yOTTftsft-, 
tsTq-, sr^- 


ar^lgipiTWtsPr, 
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^ ^ ^ ^ «. .V, , V. wv ,, -,.T 

ffTT^'^^^sTT, ^y^rwnM^sfq-, ^3?T%irn^?ftsft-, #«r%^rTnM^sfqr, 

w45IVi(Ms^'ls««t% I f?r;HrW: Slcftera^^:, ?ITg^R=^ftW«l%' 

ildlcHti^^cMiq:, ^4'iiTOi(q»o||^|;^-c|')i^<yi’U)^' I ;t q- q-;;;^ q- frwrr ^ 

I sRfrsftr II W 5r^: i fen4Ww5r%g-;, 

STTfTdWFfl^r^:, ^ r ^te^ir^- 

fw^l''l>i4'?d:, f^fenw:, sprrain^^gftp^ jpsjgi,-. ,, — „ - . , ^-s„ [^ J. 


siwtsf?, 5i^?^sfcr, wlcTO^?r?f 

^[’EjJejpT I smic«IWdH+5y ?«ITg14c^T [3T?PFf^ 

fn4=!n:'ii'Ji’il4g;^l| ^ | fgft[ f ]Si?i|-4l<5l'rTidigMKli|, 3r(% ^ Mi : ^4l'5 rf wr- 

?IK; — srferT, fwnf, grir^q', ?w:, ^r^:, 

3rr%:, 5nTiRW3=^ II WR^p^Rra^sfg i :3rNi44i-^, srfirM4'^r- f , srf^- 

fgftJT^^ ii sfr^-raF^ I >%rr, ftiFr3=^ II srrf^nw^ ^ 5^1 

’TTWf, T^PTcpf, m:, %?gT =?[ II 3rfW%#W|f WT5T I ^ TOW , II 

srfwfg^w^ +a+ia I ^srrRr;,- 5RTfRW3=^ 11 fi®i^'^->io4<)':q«(=tt«<i»id: I ^TRPRfrsfq", 

3n%sRftsftr, gi^iwgtscirifTTft 1 ^ jm- 

4toii I srf^r ^^4^ i ^ ^ ?nTtiq[%^ wpm 

>RrRr ^'tr+Ki'JliH II W+Ki; I 

f4^Hqi^>iii|i: II fWR ft'^iiTOT I ?fWRt WslJ-N®^ Wn?r%, 5R?nR^ 

II Wfj I ancTnrr# ^ ?rr^ ?rtfq%, ? g ’ w<aHW 11 

f%’*4't>H I anrJT^rmf^gjftssq- ^tt^IH WTfir%, 5icir-(fol. I3a) 

?TOWii fm: I f^>r«fNt ^ 5 rwir%, %?Fwr: 11 

ft?'tiRI'6l I =? Ft<=il6^ F^dillF, JIcFiR^ FWfF F^TOT: II 

^ Ft<^Ni<^4^R|, FE|% FWFW II FFRIF I 

S'TFFRTFTo'F fIMkn 5 FtFTFT fWR ^rjct%, JIWZR^ FFIf FFW 1 1 FF: I 

S’T^ ^ FF% FT^: II FT%: I FI F^Hq^aiFdH- 

FWFfFfF#F%;^^^^F^^ FW% ^ T H<W || 5KTFFF f4^!F^ I 
JF.JFFF.qfw^ Ftf4a4R>i|lF'l F FtFT?FtFF% II F^FF'lfFF^FFFP’: I FT FTSf^, 
FT =F FWr, FSFtFRIFrfiRFF FF%^RfFf: II spFFW: I fF:F>F^FF: FcOftF^FTIFTF:, 
fI^^TF:, ^:FT'ti4:, 'TTcFFTF: fF'^^+IF:, arfFcFTF:, 
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w jRsw:, ^ jrmr:, fwf scWRlrm i wRR:^sPr^ 3 n-^^^>sPr 

3 rr«rTf^>sftr ^wift i i ii I5- 

$Ripr; I Si - H^lRwW pr 55 WTT 'gT 1 BTPt ^ /EW^sfcT, srtgcftsfq-, 

ftsfr, ^fsrf^nrMtsfqr, Tf^i^sPr (M. i 3 b) 11 

W mm: I II m sr^: I [^ 5 K^, ||W!W; 1 

?ft^ I ] OT%^iRof, ?rar«rr [ feiK ] ?rTwt Twr^t i 

gw snfRt 'jpTgt ?f^T#fws=^ 1 sjfgwH cfw 'tMI' ?rtW¥ 1 y'^RR- 
spTOT, gw 5r^ ww I ggr^rrsfiRf^Tw^r 1 ft'#r%'K«f, ?rw 

gTW I 'T f<mfd<^ r i% gw fiRM'Pi'RTfg# f^<ai)r<1giw I gw 

fjftsR: I ^ ' M ' c^TOg^R< ^w 5rfw|5fS2W: I ww^PRof, gw wf 

f ggfTO I gwf gw W gfe^ I 

gw ^ifNg I [ 3 rF#T]w^, sRgg:, ggrgrsfw rproiw 1 

srTgl^ feyRW , snw: srw:, gwsfw 1 'Tf<-Mt^Rw, ggfg: gcgg:, 

gw ^^flgWMTf^ ig^gg ^r 1 Brrgi^gTgRW, gcgg;, gw gTW5n%gT 

ggiRof, gi^ggfggg, gwr g®Rg(gycggn gwgt g^rw 1 
t, gw fgw^etfewrf^w INg anwgg^g^sggg w^r: 
I fgftfggRW, wtr:, gw gFWsgrfg: 1 srfg^dgRnrg, 3 r[g]’n<R:, 
gw gwgTgRiWTTsgrg; 11 gfigg: 1 ^ ggf: gfgT%%Rr% grsfggggg;?^, 
gw ’jgrfg ^fgg;3=g [wg^gg] 11 g^g girfggfw: 1 g ggf: g[5]gr^gRwf 
ggfgRT^ grs^gggtg^, gsfgr fw ggfgwg 11 g^ jfeg; 1 gwfggigt 
f^i^i^^i<^Mifg T gt ggW- grsgw ggrtw 5 ,w<t gff%: 11 ^ gftRgg:, 

sjfw: ^^i^grag r gg ggl sngrgrggftgiig 11 g^ wr^Rg: 1 twragggRsfrsfg, 

gTssoir; II gvspngyjggg: 1 gPc- 

.'■ ^-.'. .f** :-^.- 


•ow 


drsR, 


^ts^; II I H fddtspr, ST#^- 

fggf^sfg, g^gigriggifol. I4a) Ig^sfg, ftwfggf^sfr, awfw^sfg, ^gigifg- 

gfggtsPr, gi'A'iM g'lgrfggf^sfg, 5 ?tfg>g 1 g<^ 4 ^i fgHlgglsfg, 5 ytgrtgg:fg^w 1 ggfefts<gfg- 
qfeRggt 11 

gig ggpigcwg,. giRr wgggRTFirfg, f%gg w^ggErgrR^tgrr i tgraig- 

wggg- 
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^rwr s’ssoOT I 


W^jqTrf, ^c^qrarlff, f^WTqTTTTCr^ l ^ ]?r wr?f sr«asqiT I 

<P4'^r'4't>5^K, TO^TiraFiTf^T, ^^^11 I ^^=(^1 t i'»i- 

rrm It 

■ • ’S 

-"S.. . ' 

'TRrarST'T, 




-■"CTii . 111 ' Kj.-iT iii » i 'i ir'i ir''l D’ -'-^--^- 

:MdTc*IITOfTW- 




^ 5a1w^, ^ '«'f^qwr(T, fwf ^rf^WKt'^rr i sif^, 

sj'xi^’T I ?^rRt gTg;?rr, =TO?nTFTT5Rr^: i 

ii (foi. i4b) f^PTRf: 3?r<T^f^?rFf ?rasr#f 

fqsi'fi'st^ II 

wnfiTt, siiciir^Ki:, fwwfr'-cqiitOT t 'rfT'nfeftsPr ftwftsfq 

t^rftr^:, 3IK|itdli'^lRi<t>;, ^MWHdl'^MKlPi'b ., sn^Rt S^SSST: t W^TT 
li'M'i^lHi WI^, Mo^Mi I 3rr|!r’d?«rf?raTcJTTpT^ II srfr 

g'sa:®r; ii 

^ ¥tyt, ^ #cRrfw, fwf 1 3ERfr?Rfrs#^^ ?fttR 
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W^TTSSRTW: II srfcr W^RT: 

iTfe#qciwq'5rff?:, srifcTRj^r’jm^ II m qffTetifcqiiisssrqFfl^: 

I ^ 7>r: 1% ^ 

ti ' ^r<q ^ ? qt % II f%^#Tcr^^mw; f^nr: i ctf^ ii wcirwOT- 

sr^: ^rpt: I 

t^ k uir fera r 1 1 aifcr f =5r^sr: sr^:, sr^[sr]sR?:, srrspraR?:, ?ra%- 

51%^ II I 5r^ ^^Hnw^TrnTRt ti wn:[5i']'^^: 

Siirfc^re^:, WITSTO^:, ¥fw:, 


sr^fTO, 5frf^5{#rr:, 3ri?r?#iT ^ 
Wi 1M(% ^WR^icqiMaHlPr II ^ 
f^: 'rfeiT?IT%, 

5rFrr%, 'TferFiT%ii 

fiiMmi^i^^ qiwn% ii 
arftr ir^ ^ 

SR^:, q1\f%?r^prR55r^:, ^c+w: 


(Lacuna : Skt. 15 ; Tib. 75b7-78a2 ; 672ci3-673bi5) 


(foi. 16a) ^ >* ^<5wr- 

?fWT II srfT ^tRT% '=t?ln(ii<il*( II 

5Erapf)^:, 6^r®iT «rirr#fr #^ftqqF%i?rFiTJT ii 3 tr- 

f^: ^jfRr; ^E?awr t^^ror: OTSRfmr;, q# |:wtt 3T|:5®nfWPTT: II srfw^vr: 
tsF#r: ?rf%[TT]^innwsnqriT II f%f^®?r: ii ^- 

^1%: ^' af tfiq l' ^OTsr^^r^RfFTt 1 1 sRnfe: ^fsniWt 

?riTI%^toRt filTl^dRli^WW II tspft’T: fd-dddRlTOf d^- 

rindt #^r^l»!PT II SHTf^d": ^dWt ^WtrlTndt fwtdrfe^IdTTOFdfdTToit 
#t#dTTS5553snRlt =d II dR^pRT jrfd^Rt I fdd^rt %ddKtdt did%- 

f^Tdildt o^ldtlllddi T d r g ? sHtW fd^TdW «ildT%, cP^ «iii¥iic^l %dd%, «'’iHlldj 

%3T^, 5Erfd5R%, sJRdrat [%R]I^T^r^ SRirfd, 

^4^;<i|pra : l v^sPlcT: 1 ST^dt ®prfFrf^: 

fTHrarinr:. 4l'(4ciMU'H'H'-qi'<i^^'d II ^t'SRTfFdTTR’: dRR: I = 


rfpt:, wf%drr- 
sndtW: ddTT- 
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^niFwr'ra' -^4MRi<ATPi4<iM' I srrF^^Pfwl' ^ncftw: “oi^MRcy^'w FTsr%^[ ^ 
4^i5fl4##wf'^^-H'«IPlIr5T ’T ]g^s;PFWnRR^ «)'W®4 3ir¥'-4Ml5Rf[ 4%^5iVT- 

’sw^^Fra' ^’^1^': II w^i^4'SffdMy^r4Y 

M'4>I'<W JrfeW ^■^l'«^'"'=ll''l*liiy*i'^'=ii''i'n:, ITPT SfflFT^ 

?nF^TO: II ^^rmw^nnr: i !rratftraTm- ^Fikt 

wftlcl'W4'^P|J|^' ?!fH^=t>i'ii 'rtl'tiltKPir ^ ^ N Pi ■Ht?r?f-(fol. 16b) inf^- 

?r[5Tr]qwT^ y^sR^TRi [3r]«‘irfywT+^ ii ^^TRTwrRFFr: i 

WR'yRyyRT ifr JT WTifSilci) ^SSiTTf^t ^T, cTRT ti^^WK- 

?rfrRFi%T yy'RPR:, spfiHt w^FRit- 

S^PTRFRRR 'N'W®4: I SfRUiRRi: gy: ?f^iW4RFT^S4l^ifRf'WWFTTfir^lR^iRt 

S'sssq-;, t^STr |RW?rm: II ?nTRFRf^; stUrf# I 

3)Hq i 4-4wt g PT f tJ i FT I y^rr 3nwRRi> y ^T’ f¥mV m 

iiR5yrRyj|siPmsTi|PiTJr ii 

srf^sTffsgrj^f^ 5j^or^5^«Tt srnr ar^nr; ’ag^pr; ii 

fwpRRET: SRiR: I ^TFrMlWr:, ^Rfwty^:, SRpyl^fe^:, II 

?lc!Tf¥?PR^ ^RW: I ^RFlMyFfTfy- — 1:¥, W^:, ^rdsf:, tTP^R II 
|:’§^ I yRyfPFtRfr ^PiTTfTOFRRR ^fersiR II ?RPRT RRFRT I 

aiTOikFftt^, ; 

^ M^4^r<M4>iPi^^, Pnrfordy^, pfyPry^^yf, ^- 

wiTPi%i, RtlRTRii, [srawp i T' ^ f, smn?^ ] 

3i5Rm^1, spT^, 5<nm%i, si^, sr^, 

3r 4?P5^, smn^lFRqTER^, PURRR^I T qy^ , SITfaRRRFra^, 
tWHRflFRRf II 'sirTnfq^ qRFR I wr5R^: I ■qi^q'i5% ajsqtig-^ srfef^ ; 
<sm<^ 'Tfqftq>3^« ; RpFflq«g?S ^[ ], ^RlRR^Rywr:, fm:, apSTW^SlRT;, 

STRTRR: ?r^:, qr^RT^:, ^yw: g4reRfR<WT:, =q^H^P:W4^ T fq Rn~ yt i Tiq f ^^Rt WRT- 
Rnjfw, =RW¥: 4%:, STTO# fqRFTTpr qFTPit ^fWFTt pRfan;^ pfyf^yq'sprfPTt 
WRWJIT5R ; srppilT ifqRTRnipT ; y r <q iT m t ^RlRiCTf^, gGffR<^; 

^ftyTOR: 5Rq^TOTR=R ; y^qRqRTs=q iH^qywr ^^iwiRiuk ; qiqqrfsRqT: qft- 
=pRfr fqqflsprRnr% i t^d'^yrorRcanf^i^ ^ ?tf?f =pmr ^[qN' ^ 
54^«it q%RRRt — 



Fragments from the Abhidharmasamuccaya of Asamga 
{Lacuna: 17-18 ; Tib. 80a®— 83b3 ; Chin. 674a27— 67ob“) 


(fol. 19a) SRiPT W^TTsfr g' Egs^] ' n 

^ ^ T !fr ^TdMHKt4% , ^ 

I ¥yw“)'ki*( I H'i'^stlt^srzf)' t iTT g?: 

’T^’iraTTCRmT^, Sffer | ;3TRK[ ^ ]%sfT, 3T|TOW- 

¥7 'dOvJii^d d'd^ii^'iRt %feT°^W II 

4 <dRj,dhd1 W^n|stFr fd:?rTb?:; tRqCT f f ^da i: I d^sdT- 

sN^TRTir II 

d^'i^a5:^aTTfer dfefef, 3lfer - ifSTiT- 

, ■ \a . ■ 

srftd dd'l>ddfdfed, srfer Oda^ dfdRsld, Sffer ddcnf dfefef, 

|::^[fd]^ dfi¥%W5fcdTFdR3=d II f:^dd1¥%d, 


dfefed, ZR#?fT«ITiT I ^Wfdii dM%cf, ddt^TWT T gRdd^^ 

|:^ra1?nTnEf dfRf^WsrdJT^srpf, ddlKRl^imiHt dYddr^Fft df¥dT 
Tfdni II d|W" d^ dTd ftidd, f l t»d- 

^ I <1^ f^m[=dT]^; <:df <il«JH^d.d«raFr[ dt ] dT d'^lTO^Kd'i dT 
iTOT sPsasaf^ I dd^ tTd ^dd'[=dr]^, ■(rdTpi^JpiddHd'l dT TdddfRdt dT^^ 
fdwr TTOT a’^d I dl fd^[dT]t^% dT, d|ddd-(fol. 19b) di^dldfd 

dTFdimdd'dW dTSodTlid1%dr?d ddd" S^dodd M 

ddddf^>Sd;dddWcSlddd: #dtddfd, SRJdddfrd: gd ®Ed^: ^dl - ddfd 
ddTS^ddnrf^^SdTTTdd^sfdf?^^ d^idT fddW ^RfdtSfdddddfddT dT dT Tmr: 
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I #5r: H srrsTpirtjR^ 3!2HI 

tMMI’ ?p ^ ' <pra '^Frr gwnf^Frf^ ^: i 4ct^i c ^fR #?r f?rf?^ ii simpq#: ^;, 
Jl: I Wr:, 5r«rTf| ^WITT g^FpfspiT, 3RFTraw[T, srew^^w, 

qq - qwlw, ii ^m:, 'rfwwfral'sft-, ^swftsft-, 

ywrw'lsft', 3iT«^5RcfisfT, wsnfFicftsfr, 'RfeftsPr, m^'tsfcr, f^rwRfrsft 

5rfniRr>sftr, ii TferOTf ^ ^ i #¥r; 

TFT: srfewt TTFftsf^r I ^ 'T3^rt3>R^ 'iRf^ II 

jft «nT ^or^qwH^ssRTRi^^ WT?r[ qfjrqfqfiiaw 

SR#-, ^isW^FTTT II ] , 

[Lacuna : Skt. 20-29 ; Tib. 85a5-102a2 ; Chin. 676b8-«83a26) 

E : ■' ■ 

(fol. 30a) [^JqKR- II 

^TRFTFfTiT: I ^#HTiT?|S^ ^rPT:, 1 #:, ’Tf#!:, ># 

I#;, srPpr# 1 #;, si#Frr5f:, 3 iw^4+it 4:, f^^-FT:, ii 

ifFT: .^kFT: I ST# sJTFf, fedW EJTFf', f#t, S!#, 3ITTOF- 

SFWFFFf, ferFTFFtJTFFFf, ^^P=R^^rFFFf, twFrT^FFFRR- 1 ^ # e^FTT [ STTjirarT: 
#5s^r«q^?FT5q^f«Tifir^^M^ci^: II ^ I ^?RWi#nf?rFwffr, gw, 

gfe:;, itft:, 3rf#T ^ I gwTT 3rrw###T 1 

wfepF I ’T#r wfixRW^RFJT I 3if#qnr fwf%fwl^- 

wfiRFF 1 ?FrT =? ?Erff5!TO#?rt 5 r#% ii 

W ^'=l<Wd: I sOfiT [srrj^^w: PRSRTT^ a!|<i<raf II #• wr- 

ww: 1 ai^sJRWFFT:, WTf^RTqFTFFT:, *inisJR^|V)d':, WFF^W^RWW^ I 
^FFF^^^iRWFcr: I sm sEfFi Twr^, qwrfifr— f^ra# f#K: 4#: ^ f^w i w 
^ 1 fl#T WFT — aF^TRWTOR: sf#: Mwfdl ^ I g#T 

wf qwTf , Twrif#— ?g%: r^n#TWT i ■sig# ®TFf 

=?igt4, — #OTTRg;fe: ^ i 

^rrsfer, ^#^rwrrgqrRW ii # wrf^Rww: i sot wf 

?Fm#, Jn##?rFTT#PRFRR I W ^ff=R>TO: ^RfniT5rfgr-(fol. 30b) 

iFi^m snRnfiRRs: 5rTl%[fi#r] ^tMfer?: sr#rr?R5: srWtorwfr- 

*F5^^: II ^ iTRrRJRFnw; I wf wf gfrRwrf#, ’rwiRwif#, srRpRPr- 

'Tfwf#w, [w] SRFf SJH# Rp s a# 
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JTTtnfwsfq- 


^ fw^rfer: I srqit sztr ii 

■ ■ 'O , ■ -o « . 

TTFr: wr: I Wra^TKFf spfWT^TFWWR- 

T^nr, iJT^: wf^:, ST^ ^ eirFf, qT^?Tf%3=qrqTqWT I 
?yU^=hIlc|TstTfe^, ^r^TTW^cTTfTKW I ?raWsf%fTRrf5^?f5J?% I ^TWT — 

?fwTWPTfw:, ?rr5RT[iT]sr%%^ I i wi- 

‘TsifTfMfr|gT TT i sn^^^wr: ?rrsfer, ^irt- 

f%rr>!fTf¥n^#frfw gra^HT<pfl<fimMT<^Ti! ii 

HfC|f4: I t^rprr^Tr«rt #5rFTt 

sdspnw^f, #wfr 5R-(fol. 3ia) ii 

Ttw: WfT: I ’TS!1TT|:, ^^TRT 

^1- TTsnfww, Tiwn^, #WFR srsffTf^ ii 

sifsrm^ iiTif; wr; i srfw^TTf;, srfsnrm^:, #fr tsrr^- 

#^iFrt ^ ^#nTT^, ti 

JT5T>nTFT; I iRfrRr n 

siHr^ifiTi’r: wr: I iiwCT-a< f^rw?:: srfWr n 

fwf^trrit: ^73^: I t?r srfW ## ii 

M^RW: I M^l m ? ?> TF R r 4 f ^ f^q'Pt: f¥RiTR: 11 

^ wi #?w|piOT>f % wrrfw- 

Mt m ^ ^TTif: I srfr ^ m ift [ f^lR ]JTnT: ii 

JTplRRfir ^5OTT 1 sfeRRRTrw, fHcic(ur*)|c|-^r, sr^ronTiw ii 

srf%5rnm^ ^FOTT, spjcHWRf fs^iwwT «nriwrf?TrOT irr ww i PrqfoRR'TT 

^?RT, fWRt '<RKt fFRR'S^rftTO' ^tRRFT ffef%2?51R ^T I 

fJTqfct?l-*i|ciqr ^RRT, ^SmFrt qTWRTTIf^RTrrr SFrfoTt JTfRTR JTT 'iTmr I 5r%- 
q-^rmw wrr, qT q^wfiii^^tHi sroTu i R^^r r ^ w in wr^it ii srPr ^ 

TTPI WraRFT: ^ 5ErT SlRl^SJ^^nTT^RT 1 ¥ WTSRt 

>1=5^% ^ frfqo|«ri|l=17|T I mRTof ^ ffrsrf^W^ I fq|iHo^W<«l'HW- 

RT^?T%w%nnw«rTwf?r ?it 5ji%w^ra?rr i srfr =5rafttf: srfroT: — fewr- 



| swIw^^TiT: | 

■f^?r; f^ff^: | ^:, ?ll-(fol. 31b) 'tM) ht^: II 

rft- ^ 2 F|q^?TTi?Tif;, s^ra^rRj+l wt#:, 3!f^iwrara^> 

>rf^Rtwiw:, WFf:,'frr«rtfeirfwt m’!:, %?TTwrfeftsnft wr>f:, 

Tlf^ ’Tnt:, TfTif 1^=5# II ?r 5?r^ 

5rf^:, ^gr -fe n mi , %ferrf% ii 


5^21*^“- 

C . 'O 

wr ^^qr^TFTFrr- 

il^Tprf%isjpri' ^rt^^TTuiriT II ?^^Ht*ilHhl+il«'i-'!)4 't)fl+id|, f^, .^PTf: | 

sifr ¥?^l?frT«R^FF5, 3|R4)M‘4)<iqtg,, slTciR^, 3ITcil'y<i-?i=il'oi|'^<H=l’t^ ^ I 

wir:, 5i?nr i ?r|Ft: w^?fsi^^trrf?w^crf%^ sFrf: i ■mw srt^n^- 

5pMf^ ^OTT^'R^FIT, JrqTSSi|!cqi)ii srsjT^iraffsrf I srsqTcJfTO-: ^:, 

^TT’^rfFT?^ sn'sirTf^mf^T 
3r«nciRfpiw: wt:, 

?rraTPist)if?r 

1 ^ 

5Wf: I ^T^JT wq' ^ 

3ifr w, ?nw I 

3T5ni 

#^r5rfOTi^ I 


^ spcHTT, 3TT f%wr5f%- 

3T!3iTrif%5[^ 5p?mT, 3T £q|i:q^,w<|H|c{|4)<:M?ll 
?Rl?T?rT I W I?# f%ff, 

I zrqwW %fers3TT II 

^:, wW, ^3^:, ^[cg;]fe:, 3f5|%[^oT]:, 


sirraw'Hi=wi', 


(Lacuna : Skt. 32-35 ; Tib. 105a6-112b6 ; Ch. 684b2M>87b20) 


(fol. 36a) 5RR=^,?rT|^T5fTR II II 

3TT«pr: 3rT«r£n'[ TT ]f%: I ^ sr#l ^nrprvjt ^fR%, 


’T^, ^wf'irawr'Cr^ ^ 
r®ni^6Hi«i' ^rf4r|i(njj')i|ur 
r ^ ?r^, tgrjpTTOTzft- 

|w 4FWTsrri44^^ ssisiiT^ i gTrrfsr- 

[?nTrfw]sw>T: ^n^[?r]cf[?3T]5Rlws^^ 
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? ) srfr ?r ^ 

^ ^ ^'«TFfW JTfTEraf- 


(fol. 36b) 

?)r^TM2|K''|fe:, fTferi^fe:, qft^n1cf^:,3RWiT^:, 3r^?rT|f%:,wr'T|fe:, 

5ra^^:, STflWFTTrffe:, 

w m W |fe , STfi TO IFT^ fid^-^ II 

— f%;?g¥RT: ^ ^Ftsf^ ^^^^^^<^dl■li^KI^ , 

50^5 'Tfer#'# 'TOFt 'Tft- 

ww I 3r^?T?rT srrf^jjTPdT sr^RnrftTfr^f^ ^sf^^r: i 

JT«rT ffr:?^[ ^ ]<^«rrs->T?T?n':, iraTsrer^iT^rqTsfqw:, ims^Twr^^wTsffre^i^ ott 
sfiferraT:, wr 3rrf5!«iii’^(<:d«ti !H^fd^(TPi<|ai; ii 

adr -icdRlsfelwr: I aft — gTFrifwsr:, 

ifiRiSF - dT T fe rPT:, srarfaTOrfwr:, g^ai^T^raif^Rf^ 11 =^c^sfi?Wr: I aft #55# 

OTi ' aid T d i' < = i1# #f #<^ ^ ^ ^ — 3rwa?>nf##T:, 5r?rm1##f#:, qtwPFfTTw- 

II 

#55# ^WfITf#fitl5ft' #tf#^: ^ sr5afW5Far: 1 Ws==^: Wao#: — srf#^‘ 

5I##t^5irr^ sil«14(d, dHkdy'dlfqaioi =sf spTfajiKflf irf#5yaE|%, 9) 1 +1 I s- 

W# a^rkiTT# 5RMTf#, r^ap;qFftaTTf# =^S5qT5f#3Jf5q5nf# f^ftflTf# ^T^atT^rfFT, 

^ qo^gfg^rrart ^raanaii 'iw? 'T3=^f## ^^rarflr i 'Ts^srfgsn- — 

#f#5nrraaTT, arftrfarvnTRarr, snTratanriw, ^raFcnrraan-, 'Tf^f%f#mm5FiT arafmai ii 
%aT ^#fr #55araiirf fTm5arTf#f¥: 5^:, 5r crarr l 5l%rd|5T- 
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ftnjqRR, ’^'IrraRT II ■3r|<^<!4i|[yM?|^: I 

iiN^Njfii^ww<i<i«mi'iit [#¥]5r|r“RR w. ii srf^ wi^i mwrfir- 

^ ff^PT #5pr^>n:?jr sr^iwif ^r: ii ^- 

^ ^T^>j#«n#rRr 5i'^FiK|r«r?|^cl i srwFRfirf^TRTJr i 
STTO^: f^[f7T?T K ^l'H<W=FR'iRn^'1KR, SJS^rfetFTmorat '#TRR II 

^Rif ' ^g r: 3^: ^^raTTqw ^ 5^: wf?#tspr frrsrrft^f ^- 

^ft I Rl II W^T: I WT ^«ic5« 

^ ^ |:?ai^qi|5nc^')% II (^spwlfr-s: I ^rf^PTPft 2it |:^- 


ii: I yf^Hiwt m -gm- 




(Lacuna : Skt. (37) ; Tib. 114b2-116bs ;&. 688a27-689a9) 


(fol. 38a) WFflftwR^ 'Tft^, ?r^5[T^-qfT|rr«Tcfl' TT % ^ ff^lF I P ^T: II 
wr: I • ?ra?Rf*nfr 'RtqtWRTcir JT: gWTfwimJT 

spm^ II ^f#raK) I #^'66^r'i:i(:cft^'wffsra-: !awf^T^ ^rwriFRir m 

■O', ■ . o , . ■ (N O ■ C ■ 

[?r?irTfw]?FFmr ii ^rw: i 'fv55^ w. 

^ferRT: ^RW: I ^f^^IRt IT: 5^: II I 

tirraif 3 t: 3 ^: ii srarfw^: i #»irOT), fft c^Rrfwt^sqrif)- ir: 5 ^: n 

WFifwp^; ^]jt: I ^9^Mcr>5^^f%Tr>5THTT^ 5 t: 3^; 11 
wldiMfd'b'rfM'Id^vi^': I f?T#riTni#| ?^Fn?T’ff%w?r'jr|, T. 3fn^; 1 1 

I 'sfte# ?NFrrrPTf%traw 3 ^: I ^^WTOT^Tfc^RWR- 

^ptPrt:, ^TrtpT[^Rnfr]sftr m i ^Ji%wfts^)w>r: 3^w: ^dg^anwt 

I qteTTO: ywiqtqfqqiqqq^qw gipqFmf) 1 qq%wTt ^icRnr; 

^^qqcq f qq T trnq^iq?i6Hn ' 4 t ii qqr q^qsr^rasqi^i iTpro [ ^ficRT jwt 

’Tqit, qrwT wwr ^N^qrqr si'^i9iK#)w3TTqw> i iRrFRrait i 
srrqpq fqiJjqrqw, 3|.j_ii^i«^4iKoraTJiqT<<Tq, s=s=q(^ci« fqw^qf'irw^or^ifiiqiq, 
<HmqPiq? ”RTt ^'iMRW I siIt tqf%5r[ ]sFroirat ’TtTRR, f fel%qi^nT%qnwrt 

^ q lqRR , 5rfeT«irqsiRmRiq>r<c»i6r =q>TRW ii ^if««MFq4i«siRiqiHq>’; 1 qwirwr 
q[is3SFtr #iinTq>T-(foL 38b) . [ q’]fiwrr q: 5^: II srqTqrftqi^yjrrq-- 
q?rqr: qigw: i wtqqTRrff qroicpqRFrt qRRrcqFrt q^^mRFit qimqiq q: 3 ^: 11 
spTiqrfft 3 ^: wq: 1 qrqqiqrq wqrqqr^ qqwr # 5 nw^ qfrwqrq q- 
3 ^: II qqr q!TqTqTO[<iit ^]qT5rfr?pqTqt qfnqRqrqpft qq%, %q qq^qq 


qqRTqqr^ TsjsFtr qsrqqqi 
qqqr: qiqq: 1 qiqqrRiq 
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^rt imf 3rfw%rft?wr ^ 

wrf%WTfw5if?2r^ sqpi^ifl ]q^w ^rt iipf |:^?qT: >^-a*f-|5}F?Af ^ n 

sprfe’f'fii <H RiffTwWt wjot: i wr^s?Tfw ^ft irnf |:€FTrs?5rrr|- 

irw'Tf?r II 

(iacMna ; Skt. (39-41) ; Tib. 118aM24a4 ; Chin. 689c3-692a3) 


(fol. 42a) [ ]!=tt ’TWR srFrRTtfe^ sifFf 

srr^'r ^If^rar^TcT^T'raft wrsWfrf^ i crf^p’: szrrfraf%si^ w- 

i ?f TOT fsfw^:, ^^^TfroSIcTTTOnTTTO tft- 

fenro I t iFW^TrfrosrmTOT^n# g ^sqr : i 

t ^'iqi^iR't'i'tii' 5!rTOt^4^Htq^Ni skV^]': It 

amrt: f¥ ^ ^Td% I f%7«T sf iT ^ wt i R^ i R^^i 5^mt 

?TTOq-fT7T% ff TRfer^ II 

f%TM: SFdfw I fTOfiT^sf^fTt^r ’T 3irP%1 

srf^-^qg'H': ftf ^ ^rrr% I wwt f^^n^TOTT^rcqFf wt srRyRqTft-- 


fcTOTqrar#; R? ^ ^rd% i q fifqwCTR r, f : ?f?m - <» w w9 i^ ii 

BTromr fir ^ 1 an^^rwft mfk n 

srfMwr^r Rr ^ i w5TSTO#m?f 3qrTOfr%, qrfWTO ii 

yrf5TTff%f:p;: fip w i ?frqRixfr[fr it 

srRrarRT: fir w i ^rrq^jror 3nwr%, gT^Rnrorr, fw Hr ^ T^r 

3rrTOTT% 1 TlrTOfer WTc^ STT^rf^ss^ *1%^, feTTTO ^TTOFT 1 1 

^^uiRbifo^#; ^4- ^r4t% I totot^^ot ir^'jwcl ^fsrm ’srtj#, f^rriTRfTT- 
STTn^cTII 

qf^^fTT: qnf ^>%i tfwr ^>nTRf qfro^rfgr, stt^^rpt ^ 

^ 3IT^;4?^Tr?TT WT ^3c¥3r%, g^TO^qRff W^, TnTTRr«i^N<Jf, ^raTTSR 

II 

f¥ ^ ^v6% I 3t^^R>Nn^g,qiti ST?itr<Wlii lit>dl '-wi HI9-(foI. 42b) ^ 
'ti*^'‘iwtc;<(*i(4 ^wrrf^r I ^TdR-n-dRniPr- I^FTTOTsnrat "^T^STit 

^rart wo4di ^ fe^ETTO =? iraT=rRi:?sTOTn4 i ?r#ftTiR'=N 

Rnr^rf^ i qr=5^, tot) s^rrardflr ii 
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mi: ^ 1 ffn?Tft wiwfeni 

^T^FTFw^^n^ f¥ w I #i?rsrfaw ?t. 3 ^ 131 % n 

ilfraWTT f¥ W 3Rrf^ I II 

3n%pj|#f5OT: f¥ ^ qrdf^ 1 ?r#«rrqwt3ROT 

'.O ■'O'N,'' ' 

arr^T^, ^qrsfwwqlfr 11 

^rq^RWcRT f¥ SR- ^-^1 ?r#33fsiHf y4'ii=!tiqi'T fesrfw, «nT^^ 
3f5Wq=l'tqTW%, ^[ sq- jfRSRlT: ^FffqT: 'TfRR[ 5% Tfr I’mm fW53T3% 1 1 

fqfw TTpf ^nwR: ^ 5>f RR fq-^srfr^^ ?f^?r 
?rT§rrR>fr% i fwi-fq^irq fqqfwqwl- «nqqv: gwq ^prq ^qfq ' ip q r fq^rf# i 

qi^^RTR: I 3R tjq sftfTORT 3r?iqf5R5T|R sr^q'^uTT II 

jiT?qoqTfdqi^fr RqRTfqmft-, -f^jp-qw I sRtfw: qfcrq^rarrpRFr 1 1 
fff¥; qfiaqqiaT feRTSW l ] | ^ ‘ti » i- ^'q ? ^ji| aqc| qM RrcilH Rq^dd W^Kiq 1 1 
%q 3FKri|-q ^tfqRTRt ^ ^rd^^q rai'd ^ w: #Rmt q ¥R% I 
qf^^qRwnrqRTq- 1! %3 t qq'ciR yf^Frifl'l’ q- q-qf^i sTsnrnqgf^^^^tq 

qpTfTTqR II %5T qq^URl'idHIiq^ ^ ^Tq% I RTq fWfR qrrtnTRITf 
qqRTq- II 

qVWrWr: gRTRiv— 

{Lacuna : Skt. 43-(45) ; Tib. 125b«-129b5 ; Cli. 692c5-(j94bi‘>) 
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EARLY BRAHMINS iiND BRAHMINISM 
By D. D. Kosambi 



In tiie preceding issue of this journal, I sketched certain hypotheses about the 
early caste system. We shall now consider, h-om sources not used in that note, 
supidenieiitary evidence dealing particularly with the Brahmins. 

1. In explaining n an compounds of negation (Pan. 2.2.6) Patailjali says: 
'‘Now all these words apply to a collective of qualities (such as) Brahmana, Ksatriy^a, 
Vaisya, Siidra. Asceticism, (knowledge of the) scriptures, and birth — this is the 
making of a Brahmana. One without asceticism and scriptures is merely Brah- 
mana-born. Thus, fair skin, cleanliness of habit, brown (eyes), ta\ray hair — these 
are the intrinsic qualities that make Brahmanahood. Words applied to the collective 
apply also to members. Thus — ^the Pancalas toivards the east; oil consumed; ghee 
consumed; white, blue, dark, black, etc. Similarly, the word Brahmana derived 
from the collective applies to members without birth or without the qualities. 
Without the qualities as for instance 'abrdhmana is he who urinates standing, ahrdlh 
is he who eats standing'. The word Brahmana is applied without birth 
either by uncertainty or misdirection. By uncertainty thus — having seen (a person) 
fair-skinned, clean-behaved, brown (eyed), tawny haired one concludes 'this is a 
Brahmana'; then he ascertains that it isn’t a Brahmana, "ahrahmana is he'. There 
the word Brahmana is applied by uncertainty and the meaning is negated by birth. 
By misdirection: misdirection is his (who is told) 'in such a place is a Brahmana, 
bring him here’. He, having gone there, concludes of whom he sees 'that is a 
Brahmana'. And thereafter he ascertains that it isn't a Brahmana, 'ahrdJimaMa is 
he There the word Brahmana is applied by misdirection, and the meaning negated 
by birth. (The prefix) a-(comes) therefore from doubt or misdirection. Wlien one 
has seen a certain black (person), the colour of a heap of black beans, seated in the 
marketplace, one definitely concludes that that is not a Brahmana ; one is convinced 
thereof." 

On this quotation, one may note in passing that the modern commentator 
Nagojibhatta has lived up to the traditions of his calling by a fantastic explanation, 
that gaurl is a girl given aw’-ay in marriage in her eighth year, gaura therefore her 
son. This would avoid all embarrassing comment upon dark-sldnned Brahmins. 

Patanjali was fully acquainted with local and temporal variations. Purd- 
kalpa = in olden times, marks many such Changes. On Pan. 1.2.64, "the kdrsdpama 
was in days of old of sixteen mdsas'\ So in his preamble— "In olden days it was 
thus. After initiation the BrMimaiias studied grammar; after teaching them pro- 
nunciation, accent, intonation were vedic words taught. Such is not the case today. 
Having learned the Veda, they immediately become orators. 'We have learned 
vedic words from the Veda, and those in common use are quite clear by usage; 
grammar serves no purpose'." Some observances he mentions are no longer the 
fashion. "The sacrificers say, the son is to be named after the tenth day. The 
name should begin with a soft consonant ; in the middle should occur y, r, I, ot v; the 
first vowel should not be a, au. The name should be taken from the father's three 
immediate paternal ancestors ; it should be applicable to the disembodied, and not 
of an enemy; of two or four letters, with a Jcrt not a taddhita ending." This custom 
might explain the multiple names we find for some kings; it does not seem to apply 
to names in common use even in Patanjali's day, while the modern name-day is the 
twelfth after birth. Patanjali takes words to be eternal: "Thus one wishing to do 
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something with a pitcher, having gone to the potter, says, ‘make me a pitcher, I 
shall do my job with it’. But one wishing to use words does not, similarly, haviirg 
gone to the grammarians, say ‘make me words to be used’.” At the same time, 
he is aware of variations in usage from place to place: “And in this very large field 
of application of the word, certain words are to be seen used in certain places.. Thus 
for example (the root) iav is used for ‘going’ in Kamboja, the Aryans use iava only 
for a corpse; in Surastra in the eastern and central regions ramh, but the 

Aryans use only gam. Bor ‘cutting’ da is used in the east, ddtm in the north.” 
Bor sects among the grammarians, we have in the comment on Pan. 1.3.2 that the 
Bharadvajiyas read in a certain way. BinaDy, he mentions casually observances 
that are certainly not allowed in post-Buddhistio official Brahminism, such as meat- 
eating. In his preamble “Thus, by rules of what it is permitted to eat is implied 
what is forbidden. By the rule ‘five sorts of five-nailed animals may be eaten’ 
follows this, that it is forbidden to eat the rest. Or, by what it is forbidden to eat 
follows what may be eaten. Thus ‘a village cock is not to be eaten, a village pig 
is not to be eaten ’ ; from this it follows that the wild ones may be eaten.” On Plm 
1 .2.39 “ Similarly, one hankering after flesh can’t help bringing a fish with spines and 
scales; he, after having taken the useful portion, discards the scales and spines.” 

Enough has been said here to show that Patanjah takes his examples from every- 
day life, and not from some theoretical conclusions based upon scripture. More- 
over, he is fully acquainted with contemporary north-Indian life and usage. The 
emphatic statement, therefore, that a black man cannot possibly be mistaken for a 
Brahmin is worth considering seriously. We now show the contrary from other 
sources of not later date. 

2. In the Brhad-aranyaka Upanisad (Br.) we are given certain incantations 
and ceremonies for procreation. The precise wording, of some interest in itself, 
runs thus in Hume s translation (which I follow generally for Upanisad quotations). 

Br. 6.4.14. “In case one wishes, ‘That a white son be born to me ! that he be 
able to repeat a Veda ! that he attain the full length of life ! ’ — they two should have 
rice cooked with milk and eat it prepared with ghee. They two are likely to beget 
(him). (6.4.15) Now, in case one wishes, ‘ That a tawny (kapilai.) son with reddish- 
brown eyes {pingaUl) be bom to me ! that he be able to recite two Vedas ! that he 
attain the full length of life 1’— they two should have rice cooked with soim Tnilt- 
and eat it prepared with ghee. They' two are likely to beget (him) (6.4.16). Now, 
in case one wishes that a swarthy (iydmo) son with red eyes be born to me .' that he 
be able to repeat toee Vedas ! that he attain the full length of life !— they two 
should have rice boiled with water and should eat it prepared with ghee They 
two are likely to beget (him) (6.4.17). Now, in ease one wishes, ‘That a learned 
{pa7!4%ia) daughter be born to me ! that she attain the full length of life .'—they two 
should have rice boiled with sesame and should eat it prepared with ghee ’ They 
two are likely to beget (her) (6.4.18). Now, in case one wishes, ‘That a son,'learned, 
famed, a frequenter of council-assemblies, a speaker of discourses desired to be 
heard, be born to me ! that he be able to repeat all the Vedas ! that he attain the full 
length of life !’— they two should have rice boiled with meat and should eat it pre- 
pared with ghee. They two are likely to beget (him), with meat, either veal or 
beef (mikse'r^u vdrsabhe'^ m)/* 

It is remarkable that the darker sons are the more learned, though this correla- 
tion seems to be purely accidental. For our purpose, it suffices that Brahmins 
could exist who were both dark and learned, for the incantation is definitely meant 
for the use of Brahmins. We might note in addition certain other features in the 
Upanisad that run counter to Patanjali’s views. Br. 2.6 and 4.6 give the line 
of tradition (va>^) which begins from Brahma and comes down to Pautimasya. 
Br. 6.6 again gives a (bifurcated) line from Brahma to Pautimasya. The difference 
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,, is that the second and more important of these (whieh belongs to the' Va|aaaneyr 
\ , school) is priiicipaily. matrocline. That is, the'teacher Is given as his, mother's son, 
not the father’s, as a general rale ; so that, this may in fact have many more members 
in common than .appears with the first vami^a'ln Br. 2,6 or 4,6, ' The great commeii- 
tator explains this peculiar delineation by stn-prddkdnydt. Just why the mothers 
were more important is not clear. We have' a farther possible support in the Chan- 
dogya (Cli.).' Cli, 1.2.13 mentions a Baka Dalbhya as anhanting priest of the people^ 
of Haimisa. Bat in Ch. 1.12 we have a rather mysterions , and possibly satirical) 
chant of the dogs ” {sanm udgUka), in which the officiating priest is called Baka 
Bilbliya or Glava Maitreya. The commentator Sankara explains the two names 
for a single individual as deriving one from the father’s and the other from the 
mother’s side. This means that not only the child’s clan name but also his personal 
name \vould differ in the two traditions, which can be explained only if at some stage 
and for some clans of Brahmins matriarchy was the rule. Ch. 4.4 gives the famous 
story of Satyakama Jabala, thus known because of his mother Jafaala. His mother 
• ' says to Mm (Ch. 4.4.2) 'T do not know this, my dear — of what clan (gotra) you are. 

Ill my youth, when I went about a great deal serving as a maid I got you. So I 
■ do not know of what clan 3011 are. However, I am Jabala bj^ name, jou are Satj^a- 
'kamabjraame. So ^mu may speak of yourself as Satyakama Jabala.” The obvious 
meaning is that the child was iUegitimate in the patriarchal sense, but had a position 
because of his mother; and as such the teacher Haridrumata Gautama accepts him. 
Of course, our commentators step once again into the breach to exjilaiii that pari-- 
cdrinl here means not serving as a maid for livelihood but house-work for the parents- 
in-law; and that the poor mother was kept so busy in this way that she quite forgot 
her husband’s gotra. There is a provision in Brahmanical scriptures that those who 1 
do not know their gotra but are indisputably Brahmins ms-j be ascribed to the I 
Katyapa clan. This has not been invoked here, and the teacher takes Satyakama j 
to be a Brahmin because he is truthful enough not to denj^ ignorance of his parentage. 

3. The explanation of these two apparentfy contradictory views is fairly 
simple. These two strains of Brahmins belong to two different regions and originally 
perhaps to two different races. Patanjali is almost certainty from the north-west 
frontier or the Punjab. For, though he mentions Magadha and Pataliputra as well 
as Candragupta and Pusyamitra (on Pan. 1.1.68, 3.1.26) there seems to be little 
doubt from the general tone of his work that like his famous predecessor Panini he 
is more familiar with the north-west which also trained the great Canakya. On the 
other hand, the people who WTote the Upanisads seem to have been domiciled in or 
near tlie eastern United Provinces, as would follow from the importance given to 
Ajatasatru of Kasi (Er. 2.1). Of course, one must note the general view of some 
/ commentators that all these king-names are equally fictitious, meant only to point 

a moral ; I prefer to take them as deriving from real historical beings. Moreover, 
the Upanisad writers are closer to the Bhargava clan (Tait. 3) than is Patanjali. 
^aunaka, if the Mahabharata tradition is applicable here, is also a Bhargava; the 
name is found in Mund. 1.1.3, Ch. 1.9, Ch. 4.3, 

This is not all; for we see further that the pre-occupation of Patanj all’s Brahmins 
is the Veda while that of the Upanisads falls into several layers of which the most 
prominent is the interpretation of Brahma. Apparently these eastern Brahmins 
went to the frontier to learn the Aryan yajw tradition. We find in Br. 3.3 one 
Bhujyii Lahyayani saying to Yajnavai^ya, We were travelling around as wanderers 
among the Madras^ As such we came to the house of Patancala Kapya”. In 
Br. 3.7 Uddalaka Aruneya says, again to Yajnavalkya, '‘We were dwelling among 
the Madras in the house of Patancala Kapya, studying the fire-sacrifice.” Kot 
only is the fact remarkable that these traditionally early Brahmins go to the Madra 
country to study but one may note that the name Patancala can very easily be 
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oonaected vyith Patanjali. The grammarian himself warns against such 
rmnciation as manjaka for fuancaka at the end of his preamble. The great Univer- 
sity, even in historic times, was at Taxila, not Benares or Patna. 

The Upanisad Brahmins do not generally come off very well in philosophical 
discussions. We see in Ch. 5.3 that Svetaketu Aruneya is completely floored when 
philosophical questions are posed by the Ksatriya Pravalmpa Jaivali in the assembly 
of the Pancalas. The helpless Brahmin says in disgust '' Pive questions has a wi*etche( 1 
kfphitTiy& (rdjani/abandhu) asked me. I was not able to explain one of them.” T]u‘ 
word rdjanyahandhu is certainly not used in any complimentary sense here because 
we see 111 Ch. 6.1.1 the parallel hrahmahandhu used of ‘^Brahmins unlearnt in the 
vedas . The word brahimhandhu is also known to Patanjali {on 1.1.50, 1.2.45 
etc.), and we know from tradition that it applied in contempt peculiarly to Mao-adhan 
Brahinins. Even the great Yajnavalkya in Br. 3.6 finds it necessary to stop further 
questions from Gargi Vacaknavi. Again, while that sage is supposed to have 
instructed king Janaka, the Gargya Balaki knows much less philosophy than the 
later king AJatasatru in Br. 2.1. r j 

, would be of less interest were it not for the fact that both Yamavalkya 

and Balaki e:^ect substantial gifts from their royal patrons for the interpretation 
ot Brahma. The main idea is to gain some sort of a livelihood, and it is genera ilv 
precarious. In Ch. J.12 the white dog asks a priest '^Lord chant up food for us [ml 
m.'tp no hhagavdn agdyatuY\ and the priest actually tries this with the full ceremony. 
I bankara s comment raises the whole performance to a higher and more mysterious 
^ level by taking sva to be some divine being or an ascetic, though nowhere is the 
possible explanation of a dog totem adduced, and in any case the purriose of gettiiw 
riood IS not disguised. In Ch. 4.1-3 Raikva condescends to^teach Janasruti for 
considerable reward, though addressing him with contempt as '‘Sudra”. Ch 1 10-1 i 

m V (ilis crop ?) wiped out by a hailstorm {mataclhata), 

migrates with hm wife &om the Kuru country. He has to subsist overnight on the 
leavings of wild (or rotten) bean broth given by an elephant-driver, thereby drawing 

Sot bSfv ?t +\f s sacrifice. The Brahmins, therefore, are doing 

rather badly at this penod, and changing over to the profession of fire-priest.^ 

mterpretation that Brahmana means a follower or des- 
— thatjbhe ^entire cult is pr e-lrvan. T£e””philosophy is 
^ presuffihlyl^osed by later^^^i^e^ile a great deal of the mysticism^in^the 
Upamsads must necessardy be due to defective transmission with consequently 
incomprehensible terminology. We find, however, one highly significant nassave 

nis^'f I Infra Javs Kausitah Upt-' 

uii?ad d.I Indra says to Pratardana DaivodasI, “Understand me mvself This 

indeed I deem most beneficial to man— namely, that one should undOTstaiid me. 

I slew the three-headed son of Tvagtr. I delivered the Arurmagha {cf. Ait. Brah 7 28) 

“•»? oompacte, I^traiiflxod tL peo^.! 


bv stealing not no w^ausuever or ms is ms world injured, not 

slaving of lisfathT-^ff^^^if” embryo, not by the slaying of his mother, not by the 
^ if • ’ r ®'”^ countenance will not blench.” 

IS of the highest interest as an attempt to assimilate an Aryan 

In cl ^8 ? ^®®=" ^ ^®^® l^^der in battle 

in th. 8.7 to 8.9 we have Indra-from the gods and Virocana from the Asuras going 

1 f 7"® of the self. Only Indra completesZe stadf 

wMe his rival returns with false understanding. On the other hand this ruthless 
fodra who brags above about Ms exploits is definitely on the wrong* side of the true 
Brahmanical tradition. In the first^place the descendants of Tvastf are menM 
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in Br. 2.6 and 4.6 as in tlie direct Mne of tradition (mmia) from Bralinia. 
Secondly, tlie slaying of tlie three-headed Tv%tra seems to be a defiiidte historical 
incident quite apart from its mention in Yedie literature. In ravaged Mohenjo- 
Paro seals have been found with, three-headed animals, along with the remains of 
a beautifully carved image^ mth ,, three head-sockets— whether meant for three 
separate heads or three positions of one head. ■ The whole passage above runs In 
the same tone, for throwing ascetics to the wolves was certainly not an act calculated 
to win Brahmin hearts. We know from Puranic tradition "that a Prahlada was 
the worshi^jper of Vismi whereas Indra boasts of having violated treaties with th<^ 
tribe. These actions of Indra are systematically against whatever the ancient 
Brahmins cherished. Therefore, we need not be surprised when Brahma, the self- | 
existent {svayamhhu), nevertheless ap>pears in Br. 1,4.6 as a mortal, inferior to the 1 
immortal Aryan gods created by him w^ho are his superiors. The later pantheon | 
has not yet been accepted ; one may reasonably conjecture that the original cult of ' 
Brahma w'-as dying out. Br. 1.4.1 admits quite frankly that the Kstrahood. rules I 
even in heaven — an obvious recognition of the facts visible on earth, and of new / 
cults introduced by Aryan conquerors. . I 

The most interesting factor of the jmssage from the Kausitaki Upanisad is' its 
plenary absolution for the believer ' which relates it directly to the basic philosophy 
of the Bhagavad-Gita. The original cult of Brahma could not survive the attack 
of the followers of Indra, any more than the civilization that w’-ent with it. The 
attempt to transfer the basis of religion to absolute faith in Indra is, as a matter 
of history, also unsuccessful, perhaps because the Yedie observances and traditions 
w^ere clearly at variance with such a procedure. It is with Krsna, the dark hero of 
the non-Aryans, that the transference is finally successful, the identification being 
with Yisnu, not Brahma or Indra. For, by then, Yedie observances have died 
out, because of Buddhism. Krsna is obscure enough to have a new^ philosophy 
wTitteii for him, but at the same time popular enough with the common people to 
make his cult really important. In the earlier Upanisads he is mentioned just 
once, in Ch. 3.17.6 . when Ghora Ahgirasa explained this to Krsna the son of 

Devaki Contrary to the general Aryan custom the hero’s mother alone is 

named. This name seems to exclude, for example Ki\sna Angirasa, a priest who 
is credited by the Kausitaki Brahmana 30, 9 with the authorship of Rgveda X, 
42. 1-3 and X, 43. 1-3. The far later Puranic tradition, as in the Bhagavata Parana 
10. 45. 29-31 differs in that Garga is the fire-priest of the Yadus, hence initiates Krsna 
(thereby impijdng that Krsna is a Ksatriya l) while the actual preceptor (guru) is 
Sandipani. The Jains, incidentally still maintain a tradition whereby their twenty- 
second Tirthamkara Neminatha was the guru of Krsna. All this seems to point 
to the conclusion that a popular non- Aryan hero has been claimed by various 
Brahmanic clans, though not yet elevated to the supreme position he occupies in 
the Bhagavad-Gita as divine exponent of the Upanisad philosophy with strong 
pragmatic modifications. 

Our Upanisads are quite catholic in their choice of deities above whom Brahma 
is to be elevated. Ait. Up. 3. 13-14 gives a spurious etymology for Indra as one 
who sees Brahma. The Sveta^vatara emphasizes the one-god cult in extolling 
Rudra-Mahesvara, but Brahma is the background for that deity. Kausitaki 1. 3-5 
makes Indra and Prajapati door-keepers to Brahma. Yet, all this did not preserve 
the Brahma cult. The philosophy could succeed only with the vehicle of a really 
popular hero. For example, the Brahmin Rama, i.e. Paratoama, is later made 
an incarnation of Yisnu for heroism against the Ksatriyas whom he ^annihilated^ 
twenty-one times ! But he is unable to carry any part of the philosophical super- 
structure. This same personage may be the Rama Margaveya of Ait. Brah. 7. 27-34, 
where the clan-name being otherwise unknown, may presumably be emended to 
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Bhargaveya.^ His heroism is restricted to claiming a 
family, the Syaparnas, from king Visvantara Saugadmana, by 

chronology is uncertain, as Janamejaya Pariksita’s sacrifice 

an earlier event. Support for the identification is found in the Anuh 
Para^urama as the author of RV. X, 110 
(RV. X, 93. 14) 


sacrificial potion for his 
argument. But the 
is_ supposed to have been 
mt. IT, -~*»kramaiii citing 

Ihe only Rama mentioned in that veda 

, . TT ^ kmg described as asuTo,, which is taken to mean ‘ powerful ’ 

ihe epic hero Rama is far more popular, but is nowhere mentioned in the oldev 
Brahrnameal literature where his father-in-law, Jaaiaka of Videha, figures so nro. 
mmently. I'^^atgyer ^-rcAl-iiato^ Rama legend, that hero was 

cl early a Ksatriya wh ile his protagonist Ravana is a BraKiniii ' who had 'nrovefl 

traditLTuy 

a loe bf Indra. Thougime avatara theory states that Vispu is incarnated at the 
end of an epoch (yuga), when Brahminism is in danger, no such excuse is to be 
^“■cumstanees of the Mahabharata, where Krsna’s own army fights on 

Krsnas being_ chosen_as the origin of the Gita acquires a’ new 

,• 5. The teis may be stated in recapitulation: our Upanisads renresetif 

A I as philosophy 


another vamsa which seems distinct from 
loalaka Arupi to Vajasaneya Yajnavalkya to Madhuka 
to Janaki Ayasthuna to Satyakama Jabala. It is 
been combined, and also clear that a tradition which 
^ V am compened to identify with the Magadhan 

' 01 the Buddha s death) cannot have come unchanged 
it covers as many as 58 consecutive names, mostly 
lacfu^ must have been something totally different 
-Brahma. One may i^ote other Art nf ^ 

led-as such only in C^TYTT^ '7. 2. 1, 7. 7. 1 and 
cases, it is not a veda but called bv its aftcenr?n.rTr 
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From Arcliaeological researcla alone could there be any valid support or con- 
tradiction for the foregoing analysis. A single exploratory trench dug across a 
large mound in Sind proved the existence of a great pre- Aryan civilization in India, 
and also how much further Indian excavations had to go before touching the earliest 
strata. Archaeology may not help decide whether In^a was sometiines the title of 
a deified human, tribal leader. But the Kaus. Up. passage" is confirmed by tlie ' 
Brhaddevata 6. 53, which gives the same exploits as of an Indira Vaikmitha, specified 
as human. This is based directly upon RF. X, 48-50, which three hymns again cast 
a new light upon the 'yan rrmn vijaniyat^ of the Upanisadic Indra, while showing 
the origin of parallel divine proclamations by the infant Nar%^anato Marfcandeya 
in Mfoh. 3. 187 and Krsna to Arjuna in the Bhagavadgita 10, 

Similarly, whether AJata^atru of Ka^i was the Magadhan ruler of the sixth 
century B.G, might be decided by extensive digging in Bihar and at the old fort in 
Benares, where the only excavatioms have been for constructions which still fuither 
obstruct the site. Even in the days of Buddha and Mahavira, Ka^i had lost its 
independence, the joint state Ka^i-Kosaia being ruled by Pasenadi, Wiiose tlirone 
was violently usuiped by his son Vidudabha, after whose brief reign the only power 
in Ka^i-Kosla-Videha was that of the VaJJi-Licchavi oligarchs. We know that this 
in turn was broken by Ajatasatru. Though himself a j)arricide son of Buddha's 
friend Bimbisara, this Ajatasattu is represented in more than one sutfa as of a 
philosophical turn of mind, eager to look into the tenets of various sects. This 
would be inexplicable without some foundation in reality; for our purpose, it suffices 
that no earlier Ajatasatru can be found in fable or histor}^ In any ease the 
Oidenberg-Keith view that the Upanisads must necessarily precede their derivative, 
Buddhism, is not only refuted by the lack of mention of any Upanisad in Pali 
literature, but also by the position accorded to Brahma — ^just a divine admirer of 
the Buddha along with Incfra and the tdvattimsat gods. The evidence for original 
and revolutionary Ksatriya religious philosophy is overwhelming, in that Parsvanatha 
Mahavira, Buddha, and the leaders of the oldest liramana sects are aU Ksatriyas. 
Thus Asvapati Kaikeya [Ch. 5. 11] and Pravahana Jaivaii are not improbable 
teachers of the Brahmins, who had to learn in order to effect the assimilation which is 
found even in Ai^oka’s rock-edicts. The bounds to this sort of investigation are 
obvious, to be crossed only by planned excavations in Brahmavarta, the traditional 
land between the Sarasvati and the Drsadvati, say from the dry bed of the Ghaggar 
to Delhi, ^ 

6. Brahma is not an Iranian deity but then neither is Indra, One possible 
method of approach would, be to compare the two branches of Aryan tradition, and 
take the common factor as the truly A3yan nfi^eusTtlmfe^ 

method wiU not work very for the'simpelreiibiiUiatTio^^^^^^ and the 

Indie Aryans, besides belonging to different groups, destroyed or at least conquered 
far older civilizations, and assimilated several cultural elements from them. This 
by itself could have been allowed for, had there been no contact and interchange 
between these two older cuitui*es. But we know from archaeological evidence and 
the earliest avatdras of Vi^nu that there was a great deal of intercourse, trade as 
well as cultural, between the Indus valley and Mesopotamia. The mountain Meru 
which occupies such a central position in older Sanskrit legend could very well be 
Sumeru; we know that the Sumerian zihkurat represented a mountain upon which 
the gods dwelt, as on Meru. Much the same difficulty would arise in a purely 
philological approach, for in such ancient times we know that language itself was 
one of society's great achievements, and that the clear-cut groups which develop 
later have still a great deal in common. For example, consonants such as na, sa^ la 
do not occur generally in Aryan languages outside India. Words like man.i = bead, 
= coin, fhmid = the hood of a cobra could, plausibly, belong to the Indus 
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valley people because the objects are found there. But gmia = tribe may be a 
mispronunciation, for the institution as well as the word are known among Aryans 
outside India ; were both bon-owed by them from pre-Aryan civilizations ? It is 
still worse with sa while the elimination of la from Sanskrit at an early stage as 
contrasted TOth its survival in Dravidian languages as well as the Prakrits raises 
njore questions than can be answered simply. Similarly, the Satavahana custom 
of giving the mother’s name, or matriarchy in South India, does not help us because 
we are_ discussing Brahmins, and at a far earlier period. But there exists one 
Sanskrit word, handJiu which means both brother and husband, whereas the general 
Indo-Ai-yan bhratr eamiot be connected so easily with group marriages. It is seen 
that, for all these reasons, we have to rely in the main upon the type of analysis 
followed earlier in this note. ' ‘ ’ 


THE SAUGOR PLATE OF TRAILOKYA VARMAK 
By B. M. Babtja aiid Pclix Behaei Chakeavaeti 

The text of this copper-plate iiiseription is based on a single ink-impression 
Idndty supplied to P. Chakravarti ^ by Srijut Sattase Vaidya of Saugor, while the 
copper-plate itself is stUl in the possession of its discoverer Pandit Govinda Sitaram 
Harshe of Lakshmipura mahalld of the town of Saugor who acoidentally found 
it when he was digging a pit in his ancestral homestead in 1943. This, like some 
of th e copper-plates of Paramardideva and TraUokya Varman, is without the seal, 
which is evidently missing. The plate is about 17|xlOJ inches in size and the 
inscription, which is, more or less, in a good state of preservation, consists certainly 
of nineteen lines. It consisted probabty of twenty lines, if its concluding words 
containing the name of the donor of the gift ended, as expected with devasya, for 
which there is no space in line 19. It is dated in 1264 S., Friday, Bhddra-vadi 2, 
corresponding to July 17, A.B. 1207, -which is to say, some four years after the taking 
of the strong fortress of Kalanjar by Kutb-ud-din Ibak in April, 1203. 

The royal donor of the gift is no other than Trailokyavarmadeva who is now 
known as the nineteenth king of the Chandratreya, Chandratreya or Chandi-ella 
(Hindi Chandel) dynasty with Nannuka as its founder. The Garra plates of Trai- 
lokya Varman are dated VaMakhasudi, Friday, 1251 S., corresponding to May 6, 
1194 A.D. An inscription of the same king at the fort of Jayapura durga (Ajayg^rh) 
is dated in 1269® S. (A.D. 1212), i.e., just five years after the present record. 

The land-grant consisting of the village of Mapdapura in the District of Vatuvari 
was made in favour of the Brahmin called Nayaka Kule^a, son of Nayaka Gaya- 
dhara, grandson of Rauta Sihada, and great-grandson of Ranaka Dhaumrahana 
of the Vatsa eoipmunity, who hailed from Raikaura. The five prdvaras or dis- 
tinguished ancestors of this clan are mentioned by names. The grant was 
issued from Simhadaunisainya, while the copper-plate itself was handed over to the 
donee at the royal residence at Tihari {Tihansamdvase). 

The District of Vatuvari may roughly be identified with tire Indian State of 
Chirkhari, while its name may be taken as preserved in the name of the Chandel 
fort at Bari (Barigarh), situated in this very State.s The name of the Tiliari royal 
residence, situated in Simhadaunisainya is preserved in that of modern Tehri, 
about five miles to the east of the river Jamini, a little below the line connecting 
Chhattarpur with l^litpur, and about thirty miles to the north of Saurai, aU within 
Bundelkhand.^ Ajaygarh (in U.P.), which is the modern name of the Jayapura- 
durga of the Chandel inscriptions stands twenty miles to the south-west of the 
Chandel fortress of Kalanjar which is said to have been “as strong as the wall of 
Alexander ”.6 The present identity of Raikaura, which is mentioned as the original 
home of the forefathers of the Brahmin donee, is doubtful. It is presumably the 
same place as Raypur, which “is a large village in the petty State of Kothi, about 
30 mUes to the north of the Satna railway station, and about 30 miles to the south- 

^ P . Chakravarti (one of the editors) received information about this copper-plate -when he 
was touring Central India in search for Sanskrit manuscripts. 

2 Cunningham, Archaeological Survey of India, Rep., Vol. XXI, p. 48. 

3 Vincent Smith, The History and Coinage of the Chandel dynasty, I. A., 1908, Vol. XXXVII, 
p. 132. 

4 Cunningham, Archaeological Survey of India, Rep., Vol. XXI, Map. PI. XXXIV. 

« Baverty, Tabkt-i-Nasiri, TransL, p. 423; Elliot, Vol. II, p. 231. 
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east of Kalanjar”.! It wiU be going too far in the stretch of imagmation to think 
of Eaichnr in Nizam’s dominions. 

In the genealogy given, Trailokya Varman is represented as the successor of 
Paramardideva, who in his turn figures as the successor of Madana Varman, wliile 
Jayasakti, Vijayasakti, and the like are eulogized as valiant lieroes in the ro 3 ’al 
line. The grant itself is described as a humble gift {dlnaddnam), Trailokya Varman 
is represented as “the Lord of Kalanjar” {Edlanjarddhipati), precisely like his father 
and predecessor Paramardideva in the copper-plates that stand in his name. 

In some of the Chandel inscriptions Jayasakti and Vijayasakti figure as two 
sons and successors of king Vakpati, son and successor of Nannuka. In them, the 
name of the Chandel kingdom, Jejakabhukti or Jejabhuktika (modern Bunclelkhand) 
is derived from that of JayaSakti. 

_ It is true, as Vincent Smith points out, that the two brothers appear under the 
variant forms Jejjaka and Vijjaka, further abbreviated to Jeja and Vija, justifying 
the connection of Jayasakti with Jejakabhukti or Jejabhuktika, abbreviated to 
Jijhoti through the intermediate form Jayahoti. It may as well be true that the 
location of the country called Chi-cM-to (Beal, Chi-ki-to) by Hiuen Tsang 2 is in 
favour of identifying it with Jijhoti or Jejakabhukti. But \'mcent Smith simply 
skips over the difficulty facing such an identification . 2 To obviate it, m'c have to 
assime either that Hiuen Tsang’s Chi-chi-to is not the same place-name as Jejaka- 
bhukti-Jijhoti, or that the kingdom was not named after Jayasakti, the third king 
of the Chandel dynasty, which rose into power in about A.D. 831 , nearly two hundred 
years after the Chinese pilgrim’s advent in India. The truth of the first alternative 
IS strengthened by the fact that at the time of the pilgrim’s visit the ruler of Chi- 
chi-to vrana Brahman raja, no matter whether he was a feudatory of Harsha or not. 

Cunningham rightly suggests that Trailokya Varman recovered Kalafijar, 
although when or how he did so is not known. If he were not in full possession 
of it mom a date after his accession in A-D. 1203, there would have been no reason 
why m A.H. 631 (A.D. 1233) the troops of Iltitmish, the Padshah of DeUu, should 
invade It undm the command of Nusrat-ud-din Tayasi.^ From the high eulogistic 
description 01 Trailokya Varman as “the paramount sovereign of Kalanjar ” and “the 
present victor” in his copper-plate inscription, it would appear that he succeeded 
in recovering the fortress prior to A.D. 1208. According to Vincent Smith, however, 
since the death of Paramardideva and the fall of the Chandel fortress of Kalanjar 
in A.JJ. I.-03 Irailokya Varman and his two successors reigned in the eastern part 
of their ancestral territory of Jejakabhukti.® ^ 

Trailokya Varman and his predecessors were devout worshippers of &va Mahe- 
svara or Siva V^i^voSvara, whose four-armed figure in siddhdsana is drawn in the middle 
space Of the first four Imes of the copper-plate inscription with the moon shown over 
the head to meet the desOTption of the glory of the royal line as that of ‘the moon 
Vigvg^vara (ViMmm-MrodMtah). Although in certain 
Si of tte 0.iakkd.M the des- 


e mseription is written in the self-same Sanskiit prose style and in the veiy 
same Cen ral Indian form of the Devanagarl script as those met with in the eopper- 

1 Cum^ham, op. cit., Vol. XXI. p. 156. 

?• 336) CM-cU-to lay more than 1,000 U 
piirL “ “ north-east of Ujam and more than 900 U (160 miles) to the soiith of MaheSvara- 

3 Vincent Smith, op. eU., I.A., 1908, Vol. XXXVII, pp. ISOff. 

* Chmnmgham, op. cit, Vol. XXI, p. 87. 

Vmoent Smith, op. dt., I.A., Vol. XXXVIl. p. 129. 
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plates -of Paramarclicleva. , Tte two vowel signs for the diphthongs at and aB are 
l^oto-Beiigal and proto- Oriya. . The terms of the^ land endowment, too, are in- 
their .details and purpose, the same as those stated in the grants of Paramardi, . 
popnlarly. Imown as Paramal or Paramar. 

... Ainong the trees expected to groiv in the village or Mandapnra, the inscription 
expressly mentions mama, ihsM, kmuma, Mrpdsa, dmra, and maihuhd. Gold, 
iron, and .salt find mention among the deposits in mines, and mineral substances. 

The real importance of the copper-plate of -Trailokya Varman lies in its being 
a document^ which supplies us with a niissing link in the p.ost-Paramardi history 
of the Chandels of Bundakhand,. ^ ^ 

uik niiist aoknowiedge-^ the assistance rendered by Messrs. Anantaial 

Ihahur, M.A., and Bhoianath Sao in the work of final, revision of the text of the 
.-inscription. 


1 Om [II*] Svasti [II*] Jayaty = ahladayan = visvam visv = .4^varasi [ro] == 

• * Chamdratrejra^-nar = emdranam vamias = chamdra = ida-j valah ^ 
[II*] ^ * . a . 

2 Tatra pravarddhamane virodM-vijaya-bhrajishnu-Jayasakti-Viiayaiaktv = 

adi-vir = avirbhava-bhas(va*)- 

3 re parama-bhat|araka-mahara.J = adhiraja-param =: 64vara-Sr!-Madaiiavarmma» 

deva-pad == anudhyata-parama- 

4 -bhattaraka^maharaj = Mhiraja-param == eivara-fei-Paramarddi-deva-pad- 

anuddhyata-parama-bhattaraka-ma- 

5 haraj = adteaja-param = 4§vara-parama.Mah = e^vara-(6r)i-Kalafijar = 

adhipati-Srimat = Trailokyavarmma-devo = 

6 vijayi (I*) Sa-esha = durvvipahatara«-pratapa-tapita-sakala-(r)i(pu)-kulah kula- 

"^^surndharan = nir == akulam paripalayann = (a)- 

7 -vmala-viveka-nirmmali-krita-matih Simhadaupisamye Vatuva(r)i-(visha)y= 

antahpM-Ma^da(p)ura-gri:m = opagatan vraiimapain s anyams cha 

8 manyan adhikpitan kudamvi4rkayastha-d‘uta.vaidya-ma(hatta)ran medaeham- 

dala-paryantan sarvvm samvodhayati 8 sam = ajnapaya- 

9 ti ch = astu vah samyeditam yath == 6pani»-likhit5 = ’yam gTa(mah) sa-jala- 

^ s^-sl^havara-jangamah sva-sim = avachchhinnah s’=: adha-ii- 

1 0 rddhvd = bhu ta-bha vishyad = var ttamana-nisesh^® = adaya-sahitah (p )rati(sh) - 

mdhavat^i = adi-pravesas = eh = abhih^^ Tihari-samavase chatuhshashty 

11 ka-satai3fivay == 5p eta-sahasratame samvatsare bhadrapa(d)a-(m)asi krishna- 

pakshe dvitiyayan == tith = av = ankato = ’pi samvat is 1264 bha- 

12 dra-vadi 2 sukrai^-vare Raikaura-vinirggataya Vatsa-gotraya Vatsa-Bharg- 

n^^aiM^k^^^ - ~ -^iii‘iiiiii^^'^“Yamadagnyai®-pancha-pravaraya Vajaiia- 

13 dliyayine Ranaka-Bhaumrahana-prapautraya | Rauta-Sihada-p(au)tr(a)ya [ 

iSaj^aka-Gayadhara-putraya Nayaka-Kule[^a] -^armmane vrahmana-ya^o^a 

dreiu inscriptions of Paramardideva and Trailokyavarman. Also Cham- 

I plates of Paramardideva. 3 metre is anushtubh. 


Read durvvishahatara 
Read kutumbi- 
RfCad ni{fh^1 iesha 
The word is read cMt = 
Read a[smd*]bhih 
Read samvat 
Read Jdmadagnya 
4 


5 Bead hrdhmarmn 
® Read samhodhayati 


® Read anydmA 
® Read yath ~ opari- 


■ ddi in the inscriptions of Paramardideva. 

Readiafa i t IRes^d samvatsare 

Read SuJcra Read Aurva 

Read Vdjasaneya 20 3Etead hrdlmmv^ya 
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15 


16 


17 


aj fia-^ravaiia- vidlieyair s= : 

= .adi -s-sarwam == asmai 


sa-nirggama-prave^ain 
■ ami'a-madhuk =: adi'. 


19 


20 


2-6 


sanaip kritva pradatta = iti matva bkavadbbir ^ 
bbutva bbaga-bkoga-pasu i-birapya-kara-sulm 
sam = upanetavyam J 

Tad = enam = asya gramam sa-mandira-prakarain 
^-saryv-a^an = ekshu-karpyasas kusuma ^-sanS 
bkuruha-s(a)Tarna ®= kha- 

^tt bM-udak I 'aichitti oh _ 5b JaSS^“^y‘f “f ”* ' 

»SaJbafrn*ri3^UY?^“ *“ PW»-Ib>ribm5i,»« niyatau s™X 
[d;“li.‘f ' ” >'>■ rtj‘-Sri-T(r)aUok(ya) [vai.ma.« f®**' 

, TuANSLATlOlSr 

^ SZe^rdaddenTrf Chandi-atreya i 6 dynasty 

headV the Lord of the IMverse. shining, i 7 being held over the 

he^roes, Ja^jS.Sh^TOaia^^^ ^aS^ S® warrior 

rivals, the present So?is tt SH. 

lord, the su%L wifsLper of 

Kalanjara, His MaStriTCiSl^^^^ t^e Sovereign of 

the feit of the suSLulerfee^i meditated on 
Paramardi the TCing -,ybo in his tifrn tyi /i supreme lord, His Majesty 

ruler, the greaS the Lreme T 

King. ® His Majesty Madana Varman the 

'’■* 5p™?iu1h?eMS“bT t 

earth 22 unmolested 2 s like ’a chaste maintaining the 

iiKe a chaste wife, is rendered stainless by sound 24 

^'Re&dpaSu n ^ j . ,r 

7 *!““>»«. sk. kusumbha 5 Sad ~ I kdrpSsa 

I Read badha 8 o = 6 Bead mmrna 

11 ^ad ®.R6adan«manio 

16 stanzas is anushtubh. ^ ' n at™ i.^o. 

J-t tiiere were this line it pnr»+«ir»£i^ +x, i y A wo letters Sir© missmfir in 1 IQ 

^3 year. . 

of the of^heVZl^reytSlS must translate the verse: “The line 

*0 The word glorious”, “the illustrious”, 

in Pali, meaning “the god by coil^on acXrnoe^rcoSv^“rk what is called 

w^chcStsrrp^rre^^^ 

^ y . the kingdom. ss Meamng, undisturbed. 24 lu., in tact. 
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„ judgment addresses, in, Simhadaumsamja,^ the ...Bralimkis residing in 
the village of Mand%>nra, falling within' the, district of Vatiiviri, and other 
respectable inhabitants, — the traders, hdyastJias^ messengers, vaidyas^ Btndi 
such other men of importance, eVen the medas and Cliandalm, [in short] all, 
and orders to this effect;— 

9-14 it known to yon that the village as recorded above, together with land, 
and water, together with, Jm.movables and ■ movables,^ demarcated its 
own boundary, together with the ineome from- above and below, past, 
future and px*esent, all included,^ and the trespass on the roads, etc.^ prohi- 
bited, is given away by us at' the residence of Tihari, in the year one thousand, 
combined with two hundred, exceeded by four and sixty, in the month 
of Bhadra (Aug. -Sept.)? on the second day of the dark half-month,' — In 
figure, Samvat 1264, Bhadra-vadi 2, on Friday, executing this grant in 
favour of the Brahmin, the Nayaka Kuie(^a) barman, son of the Nayaka 
Gaj^adhara, grandson of the Rauta Sihada, great-grandson of the Kanaka 
Dhaumrahana, studying the Vajasaneya recension of the Yajurveda, 
having Vatsa, Bhargava, Chyavana, ' Aiirva, and Jamadagnya as the five 
distinguished men of the line of ancestors belonging to the Vatsa community, 

14-16 and hailing from Raikaura ; bearing this in mind, you^ being v^thin the 
meaning of the terms of the order as issued ,7 should convey to Mm this 
village, together with the temples and enclosures, together with the outlets 
and inlets, together with aU the Tome^itosa), sugarcane, 

cotton, safflow^er, hemp, mahud {Basia Latifolia), and such like 

trees, and deposits in gold mines, together with the sources of ii‘on, salt, 
grasses and leaves, including all sources of income, — hkdga (the share of the 
land-produce),® bhdga (the fishery, etc.),® cattle and gold,^® kara (tax), 
(duty), and the like.’’ 

17- 18 While he enjoys the income from the exterior and interior, no one should 

create an obstacle. And here in this matter by the ruler, the royal officer, 
and the like should be given up their respective dues. And this humble 
gift from me is not to he cut and taken aw^ay. This is to he maintained also 
by the rulers that be in times to come. 

18- 19 And it is said; — 

^'The giver of land dwells in heaven for sixty thousand years. He who 
cuts away the endowment and he who approves it dwells in hell for the 
same number of years. He who accepts the land and he who offers it, 
both of them of meritorious deeds are destined to go to heaven.” 

19- 20 This is from the own hand of His Royal Majesty Trailokya Varman the 

King.12 


1 


^ The word really means “a detached view’*. 

^ There is in Bimdelkhaii^d a low-caste people known by this name. 

3 Ml, the things that are stable (motionless) and those capable of locomotion. 

^ exhausting aU, ■ ' 

® “the boundary, etc.**, if the reading be ghat = adi, 

® The text puts the clause in passive voice. 

^ Literally, “ being within the operation of the order as heard”. 

® It was generally fixed as one -sixth of the yearly produce. But it occasionally varied. 
A§oka reduced it to one -eighth (athabhdgika) in the case of the village of Lummini. cf. Artha- 
4astra of Kautilya, II. 6. o . ? 

® Cf, kemta-bhoga in Anoka’s P.E.V. 

Here “gold’* is typical of ail coins, metals and nice products. 

Usually, the snatcher and the approver. ^ 

These are the expected words after the name Trailokya, 
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THl OEIGIN OF THE PATH ABE OR PATANE PBABHUS 


By A. S. Bhandarkae 

■''-■■Thd" word Prabhii means a lord of something and therefore the name suggests 
them to have been the lords of Pathar or Patan or both* They themselves claim a 
descent from a Rajput King named Bhim or his followers who accompanied Mm to 
Mahim, not the one near Bombay but farther north on the western coast and known 
also as Kelva-MaMm from a neighbouring town to its south ; and they have some 
Rajput customs like the worship of the sword at the time of marriage. We have 
therefore to establish the identity of the Edng Bhim and also the region known as 
Pathar and the city Patan probably its capital. 

Tod in Ms ‘j^ials and Antiquities of Rajasthan’ (VoL I, map facing p. 6) 
has given us the location of the Central Indian plateau known as Pathar and there 
is a big city named Patan in this region, possibly its then capital, and now in the 
province of Bundi, and also known as Keshorai-Patan now. The oldest Rajputs 
that ruled in this region seem to have belonged to the Pratihar clan until they were 
dispossessed of it by the Haras, supposed to be a branch of the Chavans or 
Chahamanas. They were also dispossessed of some of their territory by the Guhilots 
or Sisodias of Mewad, and their last stronghold Mundore in Marwad was taken 
from them by treachery by the Rathods after the defeat of Jaychand Rathod of 
Kanauj by Mahammad or Shahabuddin Ghori; and we know from history that it 
was the Pratihars who ruled at Kanauj at the time of Mahammud of Gazni. There 
are still a few scattered colonies of the Pratihars on the Pathar or Central Indian 
plateau. These Pratihars are also known as Gujar-Pratihars in some of their 
inscriptions. Gujar is a generic name for the nomadie tribes of the Western 
Himalayas who tend flocks and herds, and seem to have attained the distinction of 
being employed as door-keepers or sentinels by the Sanskrit speaking pre-Rajput 
Kshatriya or Aryan Kings and hence, derived their other name from the Sanskrit 
word Ptatihari. Even the Aryans of Gandhara,i the Himalayan country wKere 
they lived before their surplus population descended into the Punjab plains — 
probably by road from Pushkalavati to Takshashila — ^were in touch with these 
.Gujars who spoke the PaishacM Prakrit and even now speak dialects derived from it. 

The Sauras (often misspelt Chauras), an ancient famous dynasty of the solar 
branch of pre-Rajput Kshatriyas ruled in Kathiawad before the advent of the 
Gujars from whom the region came to be called Gujrat ever since; south KatMawad, 
however, still bears the name Sorath which is evidently a corruption of Saura- 
Rashtra, a Sanskrit word. In Mahabharat times north Kathiawad was occupied 
by the Yadavas, a lunar branch of Kshatriyas, whose king Vasudeva Krishna, the 


^ The country seems to have extended from the Gomal, called Gomati in the Big- Veda, 
along the right hank of the Indus and across it into the modem district of Hazara possibly as 
far as the Kishan-Ganga and Jheium, The capital was Pushkaravati (or Pushkalavati) which 
seems to be wrongly identified with Charsadda in spite of the great diSerence in names. It is 
much more likely to be modem Pokal to the east of the Indus in the north of the Hazara District. 
Literary evidence speaks of a road from Pushkalavati to Takshashila and therefore the city 
cannot be to the west of that river as Charsadda is. I shall hot be in the least surprised if 
excavations, say, within a ten-mile radius from Pokal bring to light the ruins of a great city 
of the past, and the presence of the road just mentioned would prove the correctness of the 
identity beyond doubt, Charsadda seems only one of the ancient cities of that Aryan land. 
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from Yadus.apat^^ to be derived 

^ In tbe seventh, centurv we finr? f-wm x t Aryans.^ 

la, rB's-zr 

aa S NeteS!TSi]rS\te ) 

Falicha (with Bhallicha ar.^! etc.), was occupied by a ueouTp 

They ^ to W, bSJ 

mto this region when pressed hard hv fon Kathiawad and extender! 

at th._begi^/„f rto co“SS 

or non-Aryan origin The Kathiawad itself clearly indieafp f 

, pronto Sd " STS,?' W“?0 * &oZS 

B^a.n andthmmuM Ce£ehitl„'J^^ to JhSkwan in cf„S 

.SsS^S-SsES ScSH 

nn +!,» r. Saraswati about that ^ city of Patan 

rmlHSfPi 

SmrfX totomSrif** 

»^Sfs;r4r*’ s. iir” “^"o- 

mention nfOh- “^asion, not by Tod but named Bhim is mentioned in 

On &'‘4 2 t?^ ™ iSlst'Zrtrt 

aimed pure anywhere in the 


The Origin of the Pathare or Patane Prabhm 


■65, 


^Reaching AnMwada: in A.D,.,. Mahmud discovered that its Raja, 

BMmdeo, and most of the inhabitants had, fled. The remnants were defeated and 
plundered ^ /The thus — ^‘'Bhim T (A.I). 1022-63) in Ms youth 

saw Mahmud’s sack of the famous temple of Somnath and the capture of his ' capital 
by the Ponwars, but he left the kingdom stronger than he found it.’ And, thus' Tod 
again — ‘When Mahmud of GMzni invaded Saurashtra and captured its capital^ 
Anhualwarra, he deposed its prince,, and placed upon the' throne, according to: 
Ferishta, a prince of the former djmasty,. renowned for Ms ancient line and purity of 
blood, and who is styled Rabiehalima, a name wMch has puzzled all European 
commentators.’ No wonder! Such conflicting accounts written probably by 
flattering court Mstorians and reported credulously by later historians would 
* puzzle ’any clear-headed lover of truth! Who was the king that was deposed and 
who set up in Ms stead? Who ivas it that fled and who harassed the returning 
enemy? Wm it BMmdeo, Chamundarai or both? Where did these two reign? 
One in Anhilwad province and the other outside, or both in the same province, but 
one at Patan' and the other at Nehrwara only a few mUes away ? One thing seems 
clear, lioivever, from this Chinese puzzle that if it was Bhim who fled, he fled only 
temporarily and did not leave his country for good and sail down to Mahim in 
company with Ms followers. 

With regard to the other Bhim or BMmdeo at the time of Shahabuddin or 
Mahammad Ghori we are on surer ground. TMs king of Anhualwada (Nehrwala 
of the Imperial Gazetteer) ruled at Patan and at first defeated the Muslim king 
but later on was defeated by Kutubuddin or Aibak, Ms generalissimo in India, 
and ‘ forced to seek refuge in the hills’ (1197 A.D.) . Did he sail down to MaMm ? 
Or did the king who did so belong to some other Patan of wMch name there are 
many cities m Central India? It certainly cannot be Paithan on the Godavari, 
for the Pratihars — from whom the word Pathare is derived by some — ^never ruled 
there ; nor does it seem possible that any defeated king would cHmb down the difficult 
Western Ghats and choose, of all places, a town so far north as Mahim as Ms place 
of refuge. Can we find any clue to fix the identity of Patan ? In the History of 
the Pathare Prabhus by the late Mr. P. B. Joshi, published in 1914, it is said in 
relation to the ownership of MaMm and its environs — ‘About the Shaka year 1212, 
king Bimbashah (Bhimdev) haviug taken the ownersMp and possession of the 
country of Anahilwada Konkan from Karsan (Krishna) kept it for himself’ (p. 34). 
The approximate or uncertain date seems to be the author’s own invention to support 
his thesis that the Pathare Prabhus came from Paithan on the Godavari, a thesis 
based almost whoUy, if not entirely, on oral tradition and the following quotation 
from SahyddriJcund, a work of about the middle eighteenth century — 




The ivord ‘Anahilwada’, however, betrays the fallacy of his thesis and helps us to 
establish the identity of the Patan of Patane Prabhus beyond doubt. It can be 
no other than Anhilwad-Patan — on the Saraswati river in Gujrat. This is also 
confirmed, if the proof requires any strengthening, by the presence among them of 
some words and ways of expression of decidedly Gujrati origin. To mention only 


two, they along with the Gujratis use the word for the Marathi synonym 

meaning ‘to bake’ or ‘roast’, and use the phrase for making 

sweets while means a sweet-meat maker in Gujrati. And even the 

amid part fiction and part truth refers correctly to tMs incident of 
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the PratiLar or Parihar king settling down in Mahim 
orEashtras— 


in the country of the Rattas 


cfw 2 ^ I 

WT WcIW ii 

w>nRPmr riR’ i 

13T: gf ^Wr?RSRf5Fr: 1 1 

TFjfT I 

fcf tP#, t OT; 1 1 


T? well-known battlefield of Thaneshwar J 

% «»ddi„ ■■& 

cannot but mean Mahim as this is 
Mahishmati i or MandaJeshwar, some sc 
Rattas never ruled there and the Pawars 
ruling there then. 

To conclude: the ancestors of the P 
Anhilwad-Patan 


Jayachandra is the 

nother name of the King Bhimdeo, and Mahavati 
supported by the Prabhu tradition. It is not 
- seven miles froni modern Maheshwar 
—3 (Sanskritized into Paramars) 


for the 
were probably 

rahssimo of Shahabuddm Ghori, and his capital Patan saoIr^J 
lus haTO 8a,ura Kshatriya and Gujar-Pratihar and Ohalukva Rainut 

. age. Ineir still earlier home seems to be the Raiputana 

. though tlm WOTd Pathare may also be derived from Pratilmr the 
of one of their Rajput ancestors. i'ratmar, the 

I Kayastha ftabhus are quite different from the Patane Prabhu 

influence in th^iV 1 apphed to them by other castes. They 

e^TO recently that inter^ 

egun to take place between the two castes. ^ 

the present writo^as incontestoHe^^rar^^videnfo^^^^^^^ besides that of the name, 
tiere. literary evidence to prove this; but it is beside the point 


ALAfiKlEA-TILAKA OF BHANUDATTA 


^ By G. V. De vASTHALi 
(ComintiBicated through H. D. Velankar) 

The present text of the Alamhara-tilaha of Bhdnudatfa is based on the three 
mamiscripts that were available to me. The first (A) is the MS. from the Bhandarkar 
Oriental Research Institute, Poona ; the second (B) is from the Bombay Branch of 
the Royal Asiatic Society’s Library, Bombay ; and the third (C) is from the 
Bhagvatsinghji Collection in the Library of the University of Bombay. Of these 
the first is only fragmentary; and breaks in the beginning of the fourth chapter. 
The third also is defective in several places. The second alone is quite complete 
without any break. A detailed account of these MSS. is given in the Introduction 
which is to follow later. I take this opportunity of recording my indebtedness to 
the authorities of the above-mentioned institutions for kindly lending me their 
MSS. and allowing me to use them for the preparation of this critical text. So far 
as I know, the work, at least a critical edition of it, is not published anywhere else. 
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m w ancTTFr: i %4t i crw 
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^5'^fRTf|OTgw I s^^RTTr ^^J^!??qTfcr 

%fg-y 

Wcf fwf^ cTi;;^ cT??nf ^ ^ 
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sTtir: I #wmf^TsnTf%^^3qTT%: | gm ^ I 3i«%i^'W>rrf%^ cW- 

^gfgi t^rniPTR:! J^K: I 

ts^racTFraTOT'^^y'frT: I %i!i®<idi^'t^i4drirr arqrw: i a^j^q^rF^npri^; i 

g#Tt I 1 3!^ grirfsT#^*^ 5 ^'cs<ii n^Hj^dlviT- 

I ?fft fd 1 ^ I 

% ^W: 

gFirf? 1 ^ i 5Rrr4t''' o^wf^rf^rR: i tc^^sPt 

ifw i^\ '^1 dtJd^^< - e^ ^ gT^grra^Tmm^^ 


gTPFr*‘T#[ w 
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;gwrf7 TO — 

TOTT 

OTfrfr ^ pwt 1 

3jpsf ^ 

TO^ TOIT ^loTOTO I TOfNlTOT ’Tf: ^ I 

SFFfjt f^«fr I STKSsrro^W fq^f^S^TOTT 1 TOFifr TO — 

JllTO fTOf^ TO ^ cTTO 
TOg- TTffw f%TO ^ TOTfTO ^r ITOf: II 
tTO ^l: I 

#«r<lTO)P|T'y; a|R^l’^4JT l ^°TOT#r to dW-*l<«ira 

mTO TOTO^ TT t?TOTO^ 

, . vs . €.'.■"' 

^ ^WrfWf ■!^;5rs?TsPr TOfTO^: i 

TO?f5r% ?fTO% TOT: #f ^ 

TO#T 3^ q-f^TO qw STffc^: li 

srffpssWTOif ^TOT I 3^Rr’*’T^mRTO TOT? I a^Tt flrf?? fTOr:- 

=? I TOTOTOfe??r I Sf^TO^FTfSTOf^fTOgr I TOT^*¥pr TO— 
2TOW^’'»TW TOT q^TOlT Trf|^ I 
^ trot ?i|fTO: f?it ’'''TOf^STO^^ II 

3f4srfTO?q?: to: sifronTTOfsTOTw: I TOr'*'Trf? to — 


TOfTO TOqn1%: I ^tTOffts^rfsTOTO: i TOrrrfTTOi 
’*TO 'tto TOTO TO?fe'S^<?rty(% 3TO???; 1 

STTro: $TOfTORr: I 

’T^ HftTO I 

to: q^?r?TO TO> TOft #? frorfro 11 


sRtTtTR fTOM qfirrTO TOwIto i 
ST^TO TOto ^TOr: 11 
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sftw: I ffT — 

‘rr^ 5iWr ^ ’FIT: F1W: I ' 


I #^pT% 


t??f 1 ?FrT 


I SRT 


^ lf?r I afFr: 


W53T^55r^^a'<cqwi»iTm 1 

^ WTgftraw: 5iw: 'T^nwsss^- 

|^W5T^ II 

qf? fer% wff ^scn-rJTqrnftMrf Ptstr Twm ®i«rirrPr i 
q fw4i<rict.^ ' ^'^ tw T 'Rqsr^ tfpf q' g pfr ^r^rpt ii 
^TRfrssqq^; I 

i siWftr^'' w^rsrraFsm ^ 5rat M - 1 

sir^”?!rfiT sfH^m’ryr: i ^rnq'^'’qfr w— 

m cqifltidR^gt ^nfs^: 

'F^TT: ?rrn:^1q«pfr q": ^ MWqf^: II 

SRir °^r^Fr: 1 

m: 1 I ^s#^: l 

qsTT — 

qr# ^fkMt qrRt^- 

3rf^ CTfRrt Rrtff ^ i 



fq^; ii 


iT^tqR =qT3fer: I ^TR^'Wi; i 

Rr%: I sra^r: <i*il-41ddq'i4'q 

5ftt: 5Rrm’"!#^- 
sTFN Sd¥Mdl4Mq% ^i*il'*><l'*ir I 
wi^iwrrfNRRr 

W <^ i5 # T cFJ 5rd: -d^iHlviRr I I 
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iTst mrt f%. . . . f^TFTT: I 

f^*-KTci}'f*'‘ ^r^iTR: OTk: M 

3Tsf§«i'|S'ci^T ^m~ 

^5«rt f^fw i 

Mt fro- II 

sF^w^rPwdq-: i I 

w Tf^ %f^ 

I 

’T^^'Ji 5?5^’'°3;f <i?f5^T)T 

^ f^r^fed^fTciTlf^cr^ 11 
?^?rw f^w: 5>5Tsnf: i 

#raTf^ ^nrqfwriraT wwr wdRR^^' frrfe^''* 
mm pgr wf%r ^ ii 

5f53[?ir 'tMN': ^rs^l^Tirq; i arq^r i 

^ffsqlfr: q?¥qT«q)'W5>ii<: gw g^rr ig^ J^rartf’ 

^irpricqT3=gq?R ii 

^ ffegw g% qitif g^ylf gs^ irfeftg i 
gg: qrfgg ^rgicftegtg f^fg f^fg ii 

wfgggr gwTrnftgfri 

gtqgggrg i ^nggwfggggfg 
ggr — ' 

''''3W f^igc'Mgg^fft''^ i 

?jnsr: wTO^ gpT qg^sft Jr grfewfg ii 
1 fl^ gqr — 

fTT ggg'nr^ft qrgggg gteppigt fwg; 

55rfrd ffwgg wgM: glgiggrdilg i 
gig: grrgg gw feggggr qi<^F<qg''‘gfwgn' 
^(tg#fg'''girggt fgg:^ qiwrfw gT#i| ii 


%fggi gg'^’ 
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TftcTFTT: Wft m: > 

:5jj-^ g-SFJTTc'T^ ^3^!% 55^5733}^ I I 

^fsp^ sr^Twnr^ ^^rPTi^ ^’^!«3rr®r^: i 

tfo^sr^Rt 5^^^ 

gTTqTftn=^^5RR^ ''^1 " 

e# ^ e H^c|d>^^? ' 

SErRt^it.^tyJl<?4*iTt^^ wrfy^: n 

wd'iieycJnm; i . , 

sT?r ?rf^ rrn^^Y^m. > 

^^PldT^rt ■WtfwdT •’ 

rnis^rarf^^ft^ crRT^ i 

^;l WW: TO ■" 

•^i55dS3^r^3TS#5K’?j^ ^ 

cj^ CRT • 

S^nfr ^ f^'t ¥^- ” 


82 


0. V. Devastkali 


I JT«rr — 

'rfW 



ftrfwfw 5^“'* T^'SFrr ^nfk: 



mfmwjrafeiwr 

^i'st;'WlH=f>iTftRlf; 5r5?(lRr: I i ^s'^rjr’TPr sTSfr- 

’fM Jnw% ^i»3r?5cJ|-q- 

=5ft# '”‘q^f^ fnd^i 

ITS# mw w- 'TRFft 

sftfOTi^ ^ ?rqr: II 

^To^tfer: 1 ST^f^rf^T^fffw: I iT^TT-- 
iftw Tpf^ f%firs3r% JT? 5rwft sr^TTcT 
^’sf % wff fwr sr%rwr^ »T#?CTf5Fncr^ i 
q-?¥jn%^ fcT; srqrfe Pifr# ^rriFf qK>|qT^ 

I?«T #5y^®Vf?RFRT i|T; qr^ ^:‘‘° II 

fIdW wr'"* — 

^1r 

^ 3rr# »IiTfitw|d'(rcl'=i ft'ff 


TrqiferfNt qrft^f^'Trqi: ^ri^^qrqit srOTTrqr- 
JcfrsRrfd^Ki'Tf ?ntl'%f^qT^; i 5r^'?:T?r5r?i'??T<ir- 
^rwd'TqT’T^jjfq'^^r?^: q-?:iT^^q-¥fP?:f?rffr^q'€rT?ft 




sfffe: 

1 ^TFRflq'HHKdHl^l 

STOTTT^: I Tr|f^ I |W: 

dlOnifMHi'ti't zrqr ?iTd-d<utN|Jf — 

■ ' ■ -V ... 

®rsf 1%f^ f^f^flT '“’^rr?!': 

g«rrf%f?PT’T%qT ^S3:3r#;‘"' ^ffr 
f^fqr iparqTTrar fi:«rr fMerr 

^31% 5icipir'°?rn:f«rqTT 
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JfT’T ^Tcft^r: 'Tft=5i=r: II 


VARIANT READINGS 


^ C. ’ * Omitted. AC 

" AC. ^ 5ftvPT % BC. « AC. ^ ^¥^Tr C. ' B 

B. !« B. “^TlsfrdfTwW^'SrJW B. '^■ 

wf?: 'fwftrf^rar sifT ^Tiferi C. TmT^- 

B. omitted. AC. fsPrsTT^ A- *“ ^ A 

«“= Omitted. AC. "'^‘qr ?p2ft qrferi 0 

»cr B. 0 ; tT3:^q^gwrrsR!T A ; q^srWTrar B. °f 0 ^ c 

« G ; W B ; A. “ft B- ^'t AC. B 

^ d H W< r ^ * Wt B. ^‘=TOTf AC 

w B. This sentence is omitted. C. ” °?rqTFT° A. ” 1%° AC 

B. AC. B. A; =q|^5T C 

?« B. Omitted. B. ' ‘’f?T^‘’ B. *'’ '’^qrant^ iftfepT A. *' ^ew° B 

A; B; not clear. C. ^ A. 

^cqrf?: '^cT ^n?^' ^rrflcr i A. B. =«iWH(?r'’ B 

"* A. ’Dftvifer: B. A. °tq- A. ''* f? ^O' 0 

''’ TftffJff B. °=5s;° B. ''’' °^: B. '''' 0. °|° B. ''® ff<4'klfqi) A 

T^ftW ^ A; 0. ^ B. Omitted. A. B 

” qWTT A. '’* % A. =^1TOT: A. B. OT B. ^ A 

^ B ; omitted. C. ''° A. “ini': B. ®'* 

0; 'fr^'B. 
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' AB. ^ bc. ^ b. : ; v- ^-e. 

^ B. AC. f^q*: AB. Omitted. AC. Omitted. AC. 

^ JT B. w A. ” A. AB, 

Omitted. B. it^;^° B. '*= % B. B. AG. =^° B. 

^VjTf?^:B. ’^rC. ^*“=5 ^?r?°A. bc. ^Vwr° a. 

‘ 5r|fe^ ’ m^- ‘ ^ Omitted. A. 

?? Trr^T^?- T! ?=* “Trrrff AH 'J!-'’ A. Omitted. B. °gTTr° AC. Omitted, 


i. »» A ; 

m f % f^: I 
B. ■=* °«rf° B ; 
’frrfsiwn'’ AC. 

3. Omitted. 
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B ; °wlscrSFPffs€t W A. omitted AC. ^ BO. ^ sf 

B. A ; w C ; mi B- AC. °=3rRr-° 

TthW: a. A. °m 0. ST^t ^TJfIF5r etc. AC. °?r AC. 

'^r’ AC. ‘ smiw ’ ‘ #ft ’ w?rt ^rrfer i A. Omitted, c. 

’ wf?: ‘ ^WTF^irdt ’ 'TTfer I A. 0. C. 

B. Omitted. AC. B. ^'^mi ^ A l mi C.. ^ B. 

f^?f %% H ' - AB.^ 

I AC. *''° ‘sraBT#’ WTTf^: ‘ 2 Tpq%’ s.c^’dl ^Tlf^t C. 5 A; C. 
f omitted. AC. AC. AC. "''■' Omitted. BC. ‘ ^>r ’ 

c. A. 

rYT° AC. Omitted. B. «“ Omitted. AC. xr^ omitted AC. °spif??r° 
f^'t: B. WTfef A. A. Omitted. BC. ^ 

B n-i B. This and the foUowing line are 

"bPt AC. Omitted. AC. A ; 

w> 5 rFnw A. °?Tmtw b. Omitted. Ac. 
xm^° B. ‘ 

BC. >i| 4 i^ ^ 4-Mrmf tfq-aT: B. Yr-ia^i'ttY 
)mitted. AC. ‘ fTO ’ ’ 

«“ B. ‘’ 3 ^: B. ?5rCT5^- 
^ AC. mrdRY A; wnmY B ; xtsr:- 
Omitted. B. '''= This and the foliowing 
??!ErR^ ‘^T 5Trfer I 0. ^ %1^ 

C. ‘ B^^firr*T ’ ‘ wr ’ 

A. ‘ ^wlfcfr ’ fcirrOT ' ^ 

■q% q^r- AB. ''"^Omitted. AC. AC 

cn^“ B. C. Omitted. AC 

AC. A ; YfK^T ^ 

Tm^ A ; c. ^ B. B 

ii^u^^ic|iT^^n 2 Tr ^ cnrrfir i ^ 

^snm^B. ^^^AddgC. 

AC. gsrnilra^ 5 Ejts«f: B. c. 

’gfsn:” B- 


ssTRlYr: B 
omitted. A. 3FfTf5#Ff C. 

Twf%^# BC. Omitted. C. 

B. mi 

w ' ^rrfer 1 c. ?r omiti 

B. AO. °mm A. ' 

^c2Twf I B. 3TTf^STii|dt i 

^^irnror c. AC. 

srRFftqB: C. 

sentences omitted. C. ^ 

’liRd I 

^FTi c. ’-frrB. 

tnrmjt B. A 

Omitted. BC. fdd° A. 

AC. Omitted. 

’*« Omitted. AC. 

This sentence omitted. AC. 

B. Omitted. B, 

B. °fFIT^pj AB. 
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' A. Omitted. C. 5r<r BC. * srsrf C. ^ 5irr%: c. ^ ‘ 
'!F#rTf^>’ ?iTfer i c. ® A. ‘^mcrr’ 

'5T ^ Jf^rfFri^:’ fflfer I c. ' A. B. 

^¥R° B. A. ” ?r qo^^Mcfyqrarpir^ir i A. ?r 5 B. 

This sentence omitted. B. ofiTRI'd" A. A. Omitted. A. 

” °^fTfqcnT B. Omitted. B. ’** B. 'srit^’ f?iiK¥ir 'TTfr^^Rr’ 

fc^RT Tlfer I B. Omitted. B. "spf BO. ^'’ irt" B. °3rw?:° B ; Omitted. C. 
iff IT A. iT«i^¥RnfrirRT5iT% 1 B. AC. tir^ 'Kfr B. 

cv*v>a V3 O'N 

This sentence omitted. C ; RTf I f^TTWc^iq^sriTW I B. 

. «> . C\ SD ■:,%■■■ 

Omitted. BC. AC. Omitted. BC. A. 

'O "S 

Omitted. A. Omitted.- AC. srfwfcT A. ” B. #JT^'f^T 

M • I '^* Omitted. AC. Omitted. C 5 ^ c^'jI | ; A. 

Omitted. A. * fd^; BC. *'' B. dedc+lfdpT AC. 

''“”#P:”AC. ?^B. Omitted. 0. AC. B. 

WRi B. "•’ B adds giFd d I ^HTif iTToffif I ''* This sentence omitted. 
BC. "''CT B. «tir ABC. ■"“Tw ABC. A. “sftfr AC. 

^“Omitted. AC. B. ” Omitted. B. srsf^ftcr; B. 

fd'dl'H'ie^ AC. ^'' f7r%i:iff° ABC. "ifl'^ei fd^Tmdd: B. B. ar#- 

^RimtTTT^mf^^ 1 B ; C only add at the beginning. Omitted. 

A. % B. ‘fswfc>ti!ii<s5»i ’ ^ei|l<WT ‘yiWdN# IR: ’ ^eRT infer I B. “*'* ?nfft 

A; ?Rfft B. AC. iRsrfd- A ; irqfd- C. C ; A. 

B ; fg^T” C. ^ B. ^ B. AC. gp: B. Omitted. 

B. ^ °^° BC. B. 'I* B adds dlsf’TiTr’RT^r^. B adds 

AC. ^ C ; A. “ °dF: A ; C. “^ff C ; °?ff B. °?rn:° 
A ; ‘’ttttt’' C. “ferMrrM: B. WR^ndir^r" B. “qwdfiRdw: 1 



NOTE ON THE ABAHIC WORD “WABASHAN 
■ By Mtthammad ShafI' 


Arabic and even in Persian 
ieratnre of which I know so 
dictionaries notice the word 


The word ‘wamsMn’ is a fairly common woio m 
literature. I cannot say much about the Timkish h 
little. Almost all the importai^ Persian 

(excluding the Jamhara of Ibn Duraid).. 

1. Lane notices the following forms:— 

(m.), XU;; («; pi. iibV .»d l.:d.«g»ph«s .pee 

...» fornes. M-DaxeM ( ='^1 Ceieo. 1330. II, 684, ho.e.ee 

gi^ee . ja (. riddle) .ehere (» leg.) ie «ed in t.e =ingul.r. TM. remert 

.bout - . riugul» noun is rese.toi in the MunU.M .Meut (Laltote. 

1871) also. M»'lout {Mu'jam ul-B'tsam Orito, 1932, p. 186) s.ys. 

(Ji ‘ *bdr- cf J ab-b' ‘ rif ■> 

.,ijU cys) i 


(For the form of wunishln in Persian sontoes, see footnote).* 

2. The meaning of warashdn. 

■■A certoin bird of the pigeon-klnd or assembling the pigeon, .Iso ^ 
whieh is the male of (or Mud of collated tmtle-doves, sing, t 

jlijj - ) 

Columb. padumbns . . . o'^7, (W. turtle dove is 

smrdere, A BM Booh for (k Poohet. 3rd edrfon, London. “39, PP 

with coloured iUustrations). 

1 • nXjT jGfr i vocalises the word as t 

1 Contrary to aU Arabic lexicons, the J 

i ■,\ a * B misTirint and we should read O^jj 

o\b Ujj ^ , which proves that uLjj IS a misprinr a 
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Kasimirski renders the word both as “rainier or j>- jL” wood pigeon; and 
‘‘tourtareth’' or turtle-dove j w 

j5 renders jj as Jjf ■ , 

3. Description of d^jJ^ and other details about it 

Al-DamM (II, 684) tells us that jlijjSt which is the male of is a 

cross between U)! (dove) and 4*1^1 (pigeon); that of its several varieties 
there are the Nubian (black) and the Hijazian; but the former sings with more 
plaintive tones: QH (jy, j ; that it loves its 

>mung ones passionately, so much so that it has sometimes killed itself, if its youne 
is caught by the game-catcher. ° 

Its eating of dates gives rise to the proverb : 

c-Js> j ^Lw 

i.e. with the pretext of the warashan, thou eatest the fresh ripe dates of the 

> . ■ ■ ■ ■■ '■ 
(excellent land) called said of one who pretends one thing and means 

another (Lane). (This proverb is quoted hj d. 398 in the by 

d. 516 in the (Cairo, 1327, II, 281); by J)jUt d. 518 in the 

(Cairo, 1310, I, 161), and -by all the later Arabic lexicographers). 

According to al-Daimn, it was al-warashan which informed Noah of the subsiding 
01 the waters of the Deluge, ® 

Al-Jahiz refers to atwarashdn in his K, - al-Hayawdn {Gsim, 1323) on several 

occasions. In vol. iii, p. 45, he uses as the name of the genus and enumerates 
some of its species. He says : 

J j j j ^ 

.icJl J j J j J) J ^ J ^ ^ 

pU;- J j ^ ^ JlS . . . ^.U.) j 

IjK ^SJ^\ J ^ (OjliA)! sic) cjiiJt J 

This author knows a long-lived and prolific cross-breed between al-lamdm and 
ad-warashdn and calls it {K. al-Hayawd^,, iii, 60, 1. 4. Of. al-Damiri, ii, 684, 

where it rs called liljjjJ! on the authority of al-Jahiz). Some difference between 
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the two, and in the'JT. al-Hayawdn, ill, 50, L 8. 

Lower down on this; very page the author says; 

j j (>» jiU. 

Cf. id. p. 62, 1. 19: adL*.l> j ^UJ-l a>« 

4. The medical literature m Arabic and Persian notices al-waraslidn, Ibn 


Slna in S:> jiJI i j ^ sayss.v. O^^jj : — 

oU-l^;4“ U^jj55 

(Panjab University MS. of the Qdnun) . For an earlier opinion on the subject, jme- 
siimably quoted by the author of al- ‘Iqd from some ancient works on medicine, see 
below, para. 5. 

The Persian pharmacopoeia ol jl^l , composed in A.H. 770, has the 

following on the subject: 

j] J ^ cui Xj\y^ (sic) 

(Panjab University MS. f. 310a) *^*Ji ^ j 

The (the Panjab University copy bears two autographs of 

Sultan Mohammad Qutb Shah, dated in A.H. 1024 and 1071 resp.) quoting the 
above passage from the ol ^ adds some notes thus : 

j\ j^:> J ^ iSj c5f^^ d^jj 

jil jA ^ x\> ^y^\ dy^ J 3^ ^ 

Another Persian pharmacopoeia, the (dedicated to Shah 

Sulaiman, A.H. 1077-1105; and lithographed on the margin of the dy^ 

Delhi, 1278, p, 57) tells us that warashdn is of the wild pigeon kind, larger than the 
wild pigeon ^ and is ringed: 

4 jd 3y^ J J^jy^ J 3^) 

Its Turkish name is given by the same author as (lit. spotted dove). The 

Mahhzan alAdwiyali, p. 637, adds to the above information of his ^predecessor that 

^ The original text is indicated in the by the word and the notes by the 

word Jsd* . 

2 I do not think this is correct. A Bird Book by E. Sandars gives the length of the wild 
pigeon (British species) as 17 inches and of the turtle dove as 11^ inches. The Indian varieties 
of the. turtle dove also appear to be smaller in size than wild pigeons. 



and again on iii, 325, 1. 8, 
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(vii) Al-Zamakhshari (d. 515) and al-Maidani (d. 518) have already been quoted 
under para, 3. 

(viii) In the iSjf7j^ ol (eleventh centnry A.C.)> edited Kazimirski, Paris, 
1887, p. 332, occurs the following verse : 

d^jj iTJ j\ X ^ A ^ ^ ^ 

(ix) The Mti'jam nl-Bulddn (i, 885) of Yaqut (composed 621/1224) quotes a 
long list of birds visiting Tinnis, from the (date?) and mentions 


(x) In the (Bombay, 1, 73), p. 48, occurs a curious passage, 

in which we are told that an Indian prince sent to Sultan Mahmud Ghaznawi a bird 
like turtle dove > which shed tears, if poisoned food was 

brought into the dining room, 

(xi) The author of the s.v, says that it is an Arabic 

word BJid its Persian equivalent is and quotes the following from Nizami 

(about ^ ) : 

and adds : 

See for the verse Oy^ (Khamsa^ Bombay, 1328), p. 6. 

%: The Origin of the word. 

It is clear from what has been said above that the word is neither Persian nor 
Turkish but Arabic, in the literature of which it is traceable to an early date. The 
Arab lexicographers do not recognize it as a loan word. But compare Praenlrel, 
Die Aramaischen Fremdworter im Arabischen, p. 118, where its being a loan word 

from Aramaic Varshd safflour through c/'Jj , is declared as not quite sure. 

7. Among the letters of Sulaiman the Magnificent, preserved In the Munsha^at 
aUfinlnMn of Peridun Bek, I cannot trace one addressed to the King of France m 



REVIEWS OE BOOKS 


«!nnie Problems of Historical Linguistics in Indo-Aryan. By Bb. S. M. ^tbe, 
M.A. Ph.D., Director of Post-Graduate Research Institute, Pooim. _ (l^b^hCT : 
Nril. Tripathi & Co., Princess Street, Bombay. Pp. 227+x-v'. Price Rs.2-8-0.) 

This book contains the six lectures delivered by Dr. S. M. Katre, under the 
AiisnicS of the University of Bombay as Wilson Philological Lectoer for the year 
1940-41. The book gives a wealth of material and shows the mtelhgence and 
erudition of the author. The mass of material that is put together here in the 
smaU compass of some two hundred pages, the penetrating 

H-nalvzed and presented the cantions procedure that is folio-wed, the &-agge&tions 
that are SeSarding new lines of further study are some of the outstantog 
features of the book. The wide range of studies and the critical insight are eviden 

and the nonmalstem. The swonymiM that ba. 

S iaal lS«» has been very ably done It ia this fe.t.re that ».pn,. stadenla 

*“ of tb. snbieet of ».! 

Ibeir to' tb? pit. 

?S7ber. in ^e fl "S'^beTeoS 1 ?»bTK 

'e;d"“Con7?el^tL verbal baaes lend tbenraeto, 

rwX 'SSa S 

^ A 4 + 1-10 A T A iieriod b^at suffers from a vacuum with regard to M.I.A. 

rbTvacnnmtbatUbeenab^y^mby^— 

£n“Trantbor in 

to SrnSo£\r™Sl2SStirne-,Lc. oonteri » ^ ""f J “ “““* 
of his acquaintance with the ^ ^^^^able S the material enormous. 

that is to be apUy used to establish the thesis in hand. 
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There is not much discussion about the N.I.A. forms. If these forms come 
at all, they come rarely and incidentally. How can the whole picture of historical 
linguistics of Indo- Aryan be complete without the discussion of the N.I. A. forms ? 

The value of this effort is great and the students of I.E. linguistics will stand 
indebted to Dr. Katre for putting before them the potentialities of the subject. 


Compromises in the History of Advai tic Thought. By Mahamahopabhyaya 

S. Kufptjswami Sastri, M.A., I.E.S. Published by the Kuppuswami Sastri 

Eesearch Institute, Madras, 1946, with a Foreword by Dr. Sir S. Eadhakrishnan. 

Pp. 1-37+i-xx. Price Ee.1-4-0. 

The late MM. Prof. Kuppuswami Sastri was a profound student of Sanskrit 
literature and particularly of Indian philosophy. He trained many scholars in 
Sanskrit learning, but owing to his preoccupations with teaching he did not write 
much. The book under review contains the two lectures that the learned professor 
delivered in 1940 as the K. Krishnaswami Eao Endowment Lecturer. In these 
lectures, the Mahamahopadhyaya shows with great lucidity and penetration how 
in the development of Advaitic thought accommodations and compromises were 
made by the leading exponents of the philosophy of Absolute Monism with the 
practical notions and experiences of the vast majority of common men. He illus- 
trates how even in the oldest literary monument of ancient India, the Eigveda, 
there is a spirit of accommodation (samvdda) as in the concluding hymn (Eg., X. 
191. 2). He passes in review the thoughts of the Upanisads, the Bhagavadgita 
(which emphasizes paraspambhdvand and lohasangraha), the Bhagavata Purana 
(as in IV, 9. 11 and VII. 9. 10), the sutras of Jaimini and Badarayana (that evolve 
the principle of ekavdhyatd and samanvaya), KumMa, Prabhakara, Gaudap^da and 
Mandana, Sankara (with his insistence on pdrarmrthikasaUd and vydvaMrihasattd 
and on para vidyd and apard vidyd) and his disciples Padmapada and Suresvara, 
Sarvajhatman, Vimuktatman,Udayana, Sri Harsa, Madhusudanasarasvati, Appayya- 
diksita. The learned lecturer winds up his lectures by quoting the verse of Manu 
(IV. 138: satyam bruydt, etc,) and proposing for his purpose two other words in 
place of brUydt, viz. hurydt and dhydyet This small work deserves to be read by 
all interested in the development of Advaitic thought and the spirit of compromise 


The Autobiography and Biography of Dadoba Pandurang (in Marathi). 

Edited and written by Mr. A. K. Priyolkar, B.A,, and published by Messrs. 

Keshav BMkaji Dhavale, Bombay, with a Foreword by the Hon’ble Mr. B. G. 

Kher, Premier of the Province of Bombay. Pp. 62+464. Price Es.l2. 

This is a composite work. The first part of it contains the autobiography of 
Dadoba Pandurang Turkhud (from 1814, the date of Dadoba’s birth to 1847), while 
the second part is a biography of Dadoba (from 1847 to 1882, the year of his death), 
written by Mr. Priyolkar from materials collected with great industry and care from 
old Government and other records and the files of old Marathi and English news- 
papers and journals. Dadoba was a profound scholar of Marathi, Sanskrit and 
English. He is known as the first grammarian of Marathi and is often styled the 
Panini of the Marathi language. His autobiography sheds very interesting light on 
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the first decades of British rule in Western India and the religious and social conditions 
of our people in the first half of the last century. The autobiography is most attrac- 
tive and full of human interest. Mr. Priyolkar has brought to bear on the autobio- 
graphy his vast and accurate reading and his notes have in some places corrected 
the statements of Dadoba himself from contemporary but little known records. 
The biography is full of interesting sidelights on the movements started by the 
first impact of missionary efforts and Western ideas upon our educated men such as 
the Manavadharmasabha, Paramahamsasabha and the Prarthanasamaja. The 
information he furnishes about these is invaluable.- It is a matter for satisfaction that 
Mr. Priyolkar does not take on trust the statements of even such distinguished men as 
the late Sir Narayan Chandavarkar but submits them to a searching historical 
analysis. Mr. Priyolkar must be congratulated on having produced work which is a 
model of research, of single-minded quest of truth and patient industry. 


P. V. K. 


A Handbook of Diplomatic and Political Arabic. By B. Lewis, Ph.D., Reader 
in the History of the Near and Middle East, School of Oriental and African 
Studies, University of London. 73 pp. Luzac, London, 1947. 4^. 6(1 


Dr. B. Lewis has produced a very useful glossary of terms and fully deserves 
to be congratulated. The book contains two main sections — the first section con- 
sists of an English- Arabic and the second, an Arabic-English vocabulary. Then 
follows an extremely useful note on civil ranks and titles, and explains the difference 

between s and others. 


This vocabulary should be on the reference shelf of all representative Oriental 
libraries. 


A. A. A. F. 


The Magadhas in Ancient India. By Dr. B. C. Law. Royal Asiatic Society 
Monographs, Vol. XXIV. Pages 50. London, 1946, Price in stiff paper 
covers, 7/6. 


An accepted authority of international repute on tribes in ancient India, 
Dr. B. C. Law in his latest monograph. The Magadhas in Ancient India, amply 
fulfils the expectations and lives up to his reputation. The Magadhas have played 
a very important part in the political and cultural history of India, and Buddhism 
and Jainism were nurtured and established on a sound footing in the sympathetic 
soil of Magadha. For sources Dr. Law lays his hands on Indian material comprising 
Brahmanical, Buddhist and Jain texts in Sanskrit, Pali and Prakrit, and also Chinese 
and Tibetan accounts. He further draws on numismatic, epigraphic and archaeo- 
logical data. 

According to traditional history as recorded in the Puranas, Saudyumnas 
appear to be the earliest dynasty connected with Magadha. But as the Puranic 
accounts relating to this period are obscure and legendary, Dr. Law has rightly 
begun the history of Magadha with Jarasandha, the first emperor of Magadha. 
The Barhadratha dynasty (to which Jarasandha belonged) was succeeded in turn 
by the Bimbisara, Si^unaga, Nanda, Maurya, Sunga, Kanva, Andhra and Gupta 
dynasties. The story is continued to the decay of the Magadha empire on its inclusion 
in the Gauda empire of Palas and Senas. The treatment is detailed, systematic and 
chronological. The author has expressed his views without any prepossessions after 
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carefully distmguisMng legend from liistory. More than half the book (pp. 22-45) 
is devoted to the descriptions of places of historical and religious importance in 
Magadha, with detailed accounts of the events associated with them. These include 
Rajagrlia, Girivraja, Pafaliputra, Nalanda and Vikrama^ila. There is a sketch- 
map of Magadha and adjacent countries, and a useful index. 

There are a few minor inaccuracies and omissions, probably through oversight, 
in the footnotes (page 5, n. B ; page 7, n. 3, 5; page 9, n. 1). The book will be found 
eminently useful by all students of ancient Indian history and culture. 

A. D. R 


The Mudraraksasanatakakatha of Mahadeva. Edited by De. V. Raghavaijt. 

The Sarasvati Mahal Series 1. Pages viii+92+40+-xliv. Tanjore, 1946. 

Price E;S.2-8‘0. 

That the Tanjore Library contains one of the best and biggest collections of 
Sanskrit MSS. in South India is clearly seen from Prof. P. P. S. Sastri’s Descriptive 
Catalogue of MSS. in the Sarasvati Mahal Library in 20 volumes, and the decision 
of the Administi*ative Committee of the Library to issue editions of important 
MSS. is commendable. The book under review is the first of the projected series. 
The text is based on a single MS. (curiously enough, not noticed in the catalogues of 
the Library, Preface, p. vi) in Telugu characters, comprising 33 sheets of country 
paper. As indicated by the title, the book deals with the story of the Mudrdrdhsasa 
{M) by Vi^akhadatta. The editor, Dr. Raghavan, is a weU-known figure in the 
world of Sanskritists. 

In the elaborate and scholarly introduction, Dr, Raghavan deals with (i) all 
known works on the story of Jf, (ii) the author MahMeva and his date, (iii) com- 
parison of Mahadeva’s text with if, (iv) English translation of the text, and (v) the 
stor}?" of Nanda, Candragupta and Canakya as found in Brahmanical, Buddhist, 
Jain and Greek sources. The Notes explain difficult words’ and elucidate traditional 
and historical allusions in the work. There are useful indexes at the end comprising 
(i) alphabetical index of and notes on the names in the story, (ii) index of verses, 
and (iii) concordance of prose passages taken from the M. 

The Mudrdrdhsasandtahakathd gives a complete account of the story of the 
drama as well as of the antecedent events, which will serve as the best introduction 
to students for the easy understanding of the complicated plot of the M with its 
multiplicity of incidents, their intricate interweaving in the drama, and the con- 
flicting and confusing variety of versions of the historical background of the story. 
This short work is suitable for being prescribed as a text for undergraduate students 
of our Universities. 


A. D. P. 
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Vaisnavopanisad-s. Translated into English (on the basis of the Commentary 
'of Sri Upanisad-Brahma-Yogin) by T. R. Srinivasa A yyangar and edited by 
G. Srinivasa Murti. (Adyar Library Ser. No. 52) 1945. Pp. 31 +488. Rs.lO. 


Tantrasarasamuccaya of Narayajgia. Part I. Ed. by V. A. Ramasvami Sastri, 
M.A. (University of Travancore) 1946. Pp. 26+35+308. Rs.3. 

Nyayakusumanjali of Udayanacarya. Voi. I. Books 1 and 2. Translated by 
Swami Ravi Tirtha. (Adyar Library Ser. No. 53) 1946. Pp. xv+117. Rs.4. 

Kota Texts . Parts 1, 3 and 4. By M. B. Emeneau. (University of California 
Press) 1944-1946. Pp. 191, 1-190, 191-374. $2.00 per part. 

f Investigations into Prehistoric Archaeology of Gujarat. By H. D. Sankalia. 

(Sri Pratapsinha Maharaja Rajyabhisheka Granthamala, Memoir 4, Baroda 
State Press) 1946. Pp. 336+31 plates. 

Mahabharata. Bhismaparva (I). Ed. by S. K. Belvalkar (Bhandarkar O.R. 
Institute) 1 946. Pp. x+S9. Rs.S. 

Critical Word Index to the Bhagavadgita. By Rao Bahadur P. C. Diwanji. 
Bombay, 1946. Pp. 18+366. Rs.l2. 








Darpana Sangraha. Ed. by Vinayak Krishna Joshi and S. M. Sahasrabuddhe. 
(Mumbai Marathi Grantha Sangrahalaya Ser. No. 1) 1946. Pp. 140. Es.3. 
(Marathi). 


Paficarati. By A. K. Priyolkar and others. (Marathi Granthalaya Sangh Ser. 
No. 1)1946. Pp. 94. Rs.2. (Marathi). 


Tulsi. By Bamesh Bedi, Ayurvedalankar. (Himalaya Herbal Institute, Badami 
. Bagh, Lahore) 1946. Pp. 167. Rs.2. (Hindi). 


Manasabdari System and the Mughal Army. By Abdul Aziz, Bar-at-Law. 
(1 Davis Road, Lahore), Pp. 242. Rs.6. 


Vedic Bibliography. By R. N. Dandekar, M.A., Ph.D. (Karnatak Publishing 
House, Bombay 2) 1946. Pp. 20+398. Rs.l5. 


Paryayaratnamala. By MMhavakara. Ed. by Dr. Tarapada Chowdhury 
(Kadamkuan, Patna) 1 946. Pp. 10+142, 


Origins and Purpose ; a Handbook on the British Commonwealth and 
Empire. (Empire Information Service, H.M.S. Office) 1946. Pp, 1 36. 2^. 


Grammaire de la Langue Mongole Ecrite, Part I. Par Louis Hambis, 
(Adrien — Maisonneuve, 11 , Rue Saint-Sulpice, Paris Vie) 1946. Pp. 108 with 
tables of Alphabets. 575 Francs. 


Goins of Marwar. By Pandit Bisheshwar Nath Reu. (Jodhpur Government 
Press) 1 946. Pp. iv+ 31 + 5 plates. 
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Cultural History from Vayu Purina. By D. R. Patil, M.A., LL.B. Ph D 
(Bomb.). (Deccan College Postgraduate and Research Institute, Poona i 1 okfi 
Pp. xvii+348. Rs.15. 

Further of Vijayanagar History. By Prof. K. A. Nilakanta Sastri 

and Dr. A. V enkataramanayya. (University of Madras) 1946. Three 
volumes— \ol. 1, pp 396; Vol. 2, Texts, pp. 448; and Yol. 3, Translations 
and Summaries, pp. 330. , Rs.21 . 

Safigitaraja of Kalasena (Maharaja Kumbha). Vol. I-Pathyaratna Kosha. 

n • + 1 Q Sanskrit Library, Bikaner. The Gan^a 

Oriental Ser. No. 4) 1946. Pp. xxxvii+106. ^ 

PrSkrtaprakasa of Vararuci. Ed. by Dr. C. Kunhan Raja and K. Ramachandra 
Sarma. (The Adyar Library Ser. No. ,54) 1946. Pp. xviii+198. Rs.4.4. 

Sphotavada by Nageia Bhatta. Ed. by YyakaranaSiromani Y. Krishnamacharya 
1 h his own commenta^’ gubodhini. (Adyar Library Ser. No. 55} 1946. 
rp. 10+dl +114. Rs.3-12. 

Field Songs of Ghhatisgarh. By S. C. Dube. (The Universal Publishers Ltd 
Lucknow. Folk-CultureSer. No. 2)1947. Pp. xviii+96. Rs.3-12. 
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Anekarthatilakd-of Mahipa. Ed. by M. M. Patkar. (Deccan College Post- 
graduate and Research Institute, Poona) 1947. Pp. 215-1-2. Rs.2. ^ 

The Vedantic Buddhism of the Buddha. By J. G. Jennings, M.A. (Oxon), 
fi7Q®'vo 9 Cumberlege, Oxford University Press) 1947. Pp. exvii-f- 
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M .Sanskrit Library. Ease. III. By Dr. C. Kun 

and K. Madbava Knehna Sarma, M.Q.L. 1947. Pp, 201-300. 

Origin and Spread of the Jamils. By V. R. Ramachandra Dikshii 
(Adyar Library Ser. No. 68)1947 Pp. 110. Rs.3-8. 

Pancapr^riya of Sarvajfiitman. With the commentaries of Ina: 

Chintamani. (University of 

1946. Pp. xvi+92* Rs.2^8. ^ 
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